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SOCIAL SERVICES ACT

Chapter One
GENERAL

Subject and goals
Art. 1. (1) The law regulates the provision, use, planning, financing, quality, control and
monitoring of the social services in the Republic of Bulgaria.
(2) The purposes of this law are:
1. guaranteeing equal access to social services, meeting the individual needs of the persons;
2. guaranteeing the quality and efficiency of the social services;
3. guaranteeing the right of every person to support for living in a home environment and in
the community;
4. promoting an integrated approach in providing support to individuals;
5. promotion and development of the public-private partnership in the provision of social
services.
Principles
Art. 2. Social services shall be organized and provided in accordance with the following
principles:
1. availability of different types of social services;
. accessibility of social services;
. individualization of the support;
. comprehensiveness, integration and continuity of support;
. prevention of institutionalization;
. respect for the rights of the persons, using social services, and guaranteeing their active
participation in the decision-making;
7. flexibility and transparency in the management of social services;
8. participation of all stakeholders and use of all available resources.
Social services
Art. 3. (1) The social services are activities for support of the persons for:
1. prevention and / or overcoming of the social exclusion;
2. realization of rights;
3. improving the quality of life.
(2) The social services shall be based on social work, individual approach and individual
assessment of the needs.
Social work
Art. 4. Social work is an activity that is based on human rights and social justice and is
aimed at supporting the individual, family, groups or communities to improve their quality of life
by developing skills to use their own opportunities and those of the community in meeting their
needs.
Individual approach
Art. 5. The individual approach includes carrying out professional actions to support and
accompany the person, in which his / her specific needs, abilities and capabilities are placed at
the center of the work.
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Individual needs assessment

Art. 6. (1) The individual assessment of the needs is a professional study of the life situation
and the psycho-social condition of the person in order to determine his emotional and social
needs and needs for development and realization, which to direct the social work.

(2) The individual needs assessment shall include professional opinions, conclusions,
conclusions and recommendations based on analysis.

Right to social services

Art. 7. (1) Every person who needs support for prevention and / or overcoming of the social
exclusion, realization of rights or improvement of his quality of life, regardless of his age, health
condition, education, income, has the right to social services. , social and property status.

(2) Every child has the right to social services, compliant with his / her best interests, age,
physical, health and mental condition, level of development and individual needs.

Prohibition of discrimination

Art. 8. The provision of social services shall not discriminate directly or indirectly on
persons based on sex, race, nationality, ethnicity, human genome, nationality, origin, religion or
belief, education, beliefs, political affiliation, personal or social status. , disability, age, sexual
orientation, marital status, property status or any other signs established by law or in an
international agreement to which the Republic of Bulgaria is a party.

Respect for the rights and desires of individuals

Art. 9. (1) In the provision of social services shall not be allowed violation of the rights,
freedoms, dignity and personal inviolability of the persons.

(2) Social services shall be provided according to the desire and the personal choice of the
persons.

(3) When providing social services for children, the opinion of the child and the parents or
of the persons who take care of the child shall be taken into account.

(4) The provision of social services shall guarantee the right of the persons who use them to
freely express their opinion on the manner of provision and efficiency of the services, the
possibilities for improving their quality and on all issues related to their rights and interests in
using social services.

Advantage of support at home and in the community

Art. 10. (1) The use of social services for residential care shall be allowed only in case the
possibilities for support of the persons through social services in home environment and in the
community are exhausted.

(2) The use of social services for residential care shall be organized in a way, which does
not allow isolation of the persons from the community.

Obligation to use social services
Art. 11. (1) Social services shall be used obligatorily only by order of the court and only in
the cases, determined by law.

(2) Mandatory use of social services for residential care by adults shall not be allowed.

Chapter two
PROFILING OF SOCIAL SERVICES

Generally available and specialized social services
Art. 12. (1) The social services are generally accessible and specialized.
(2) Generally available social services are the services for:



1. informing, consulting and training for realization of social rights and for development of
skills, which are provided for a term, not longer than two months;
2. mobile preventive community work.
(3) Specialized social services are the services, which are provided at:
1. the occurrence of a certain risk for the life, health, quality of life or development of the
person;
2. need to satisfy a specific need of a certain group of persons.
Functions of social services
Art. 13. (1) Depending on their function the social services are:
1. preventive;
2. supporting;
3. restorative.
(2) Preventive are the social services, which are provided to all persons or to a certain
group of persons without previously identified specific risk.
(3) Supporting are the social services, which are provided as a result of identified risk or for
satisfaction of specific need.
(4) Rehabilitation are the social services, which offer highly specialized support for persons
with special needs.
Profiling depending on users
Art. 14. (1) Depending on the age of the users the social services may be for children and
for adults.
(2) Depending on the specific needs of the users, the social services may be for:
1. all children;
2. children at risk within the meaning of the Child Protection Act;
3. parents, adoptive parents, persons caring for children, candidates for adoptive parents
and candidates for foster families;
4. children and adults with disabilities;
5. adults in a crisis situation or with a need to overcome the consequences of such a
situation;
6. elderly people over working age;
7. persons who take care of adults.
(3) When providing social services, activities for support of the families and relatives of the
consumers shall also be carried out.
Basic activities
Art. 15. Depending on the main groups of activities, the types of social services are:
1. informing and consulting;
2. advocacy and mediation;
3. community work;
4. therapy and rehabilitation;
5. training for acquiring skills;
6. support for acquiring work skills;
7. day care;
8. residential care;
9. providing shelter;
10. assistant support.
Duration of use of social services
Art. 16. (1) The term for provision of the social services shall be determined depending on



the individual assessment of the needs for support of the person and the results for the consumer,
which are aimed at being achieved.

(2) The use of social services may be:

1. short-term - for a period of up to six months;

2. medium-term - for a period of up to one year;

3. long-term - for a period of one to three years.

(3) Depending on the manner of use, the social services may be:
1. hourly;

2. half-day;

3. all-day;

4. round the clock.

Environment for providing social services
Art. 17. (1) Depending on the environment in which they are provided, the social services

arc:

1. services in home environment;

2. services in a specialized environment;

3. services that are provided mobile.

(2) The residential care shall be provided only in a specialized environment.

(3) The assistant support shall be provided depending on the personal needs of the persons,

as it is not limited only to their home environment.

(4) All social services may also be provided mobile, when this does not contradict the

quality standards defined in the Ordinance on the quality of social services, and when the
provision of a specialized environment is not required for their provision.

(5) Social services under art. 15, items 1 - 5 may be provided mobile and in:
1. medical establishments;
2. institutions in the system of pre-school and school education;
3. créches;
4. places for support of children with illegal behavior;
5. centers for persons seeking and / or receiving international protection.
Organization of social services
Art. 18. (1) The organization of the provision of the social services shall be determined by

the service provider in accordance with the quality standards, determined in the Ordinance for the
quality of the social services.

(2) The organization of the provision of social services may depend on:

1. the age of the consumers;

2. the specific needs of the consumers;

3. the manner of service management.

(3) Depending on the manner of management the social services may be provided:

1. independently;

2. as a complex of different social services.

(4) The following principles shall be applied in the choice of organization and manner of

management of the social services, which shall be financed from the state budget:

1. providing easy access to the services;

2. providing comprehensive support through various activities;

3. providing an opportunity for effective and efficient management of the services;

4. providing an opportunity for flexible use, direction and management of the employees

carrying out the various activities;



5. ensuring high efficiency of the funds for financing the activities.

Chapter three
STATE AND LOCAL AUTHORITIES AND SOCIAL
SERVICE PROVIDERS

Section I
Central level bodies

Council of Ministers

Art. 19. The Council of Ministers determines the state policy in the field of social services.

Ministry of Labor and Social Policy

Art. 20. (1) The Minister of Labor and Social Policy shall plan, develop, coordinate,
conduct and control the implementation of the state policy in the field of social services.

(2) For performance of the functions under par. 1, the Minister of Labor and Social Policy
shall be assisted by the Agency for Social Assistance and by the Agency for the Quality of Social
Services.

Agency for Social Assistance

Art. 21. The Agency for Social Assistance to the Minister of Labor and Social Policy:

1. render methodological support in the assessment of the needs for social services, the
planning, creation, provision and development of the social services;

2. coordinate the development and updating of the National Map of the social services;

3. give preliminary approval for creation, change of the number of users and change of the
place of provision of the social services, which are financed from the state budget, in accordance
with the National map of the social services;

4. develop proposals to the Minister of Labor and Social Policy for determination and
updating of the standards for financing of the social services, which are financed from the state
budget, and for the amount of the fees for their use;

5. participate in the development of normative changes in the field of social services;

6. maintain in the integrated information system of the agency information regarding the
social services on the territory of the country.

Agency for the quality of social services

Art. 22. (1) For implementation of control and monitoring of the provision of the social
services shall be established an Executive Agency for the quality of the social services at the
Minister of Labor and Social Policy.

(2) The Agency for the quality of the social services shall be a legal entity on budgetary
support to the Minister of Labor and Social Policy and shall be managed and represented by an
executive director.

(3) The Agency for the quality of social services:

1. exercise control and monitoring of the provision of social services;

2. license the providers of social services;

3. make proposals to the Minister of Labor and Social Policy for development of normative
standards and criteria for quality and efficiency of the social services;



4. render methodological support for observance of the normatively determined standards
and criteria for quality of the social services;
5. develop criteria for analysis of good practices for high quality and efficiency of the
social services, carry out selection of such practices and propose their approval at national level.
(4) (In force from 22.03.2019 - SG, issue 24 of 2019) The activity, the structure, the
number of the personnel and the organization of the work of the Agency for the quality of the
social services shall be determined by structural regulations, adopted by the Ministerial council
on the proposal of the Minister of Labor and Social Policy.
Cooperation at national level
Art. 23. The state policy in the field of social services is planned, developed and
implemented in cooperation with the state bodies, the regional administrations, the local
self-government bodies, the social partners, the providers of social services, the non-profit legal
entities for public benefit activity, higher schools, professional organizations of specialists
providing social services, international organizations and persons using social services.

Section 11
Bodies at regional and local level

District governors
Art. 24. The district governors support:

1. the coordination and the cooperation between the municipalities on the territory of the
district in the assessment of the needs for social services, the planning and the provision of social
services at regional level;

2. the interaction between the municipalities on the territory of the district and the territorial
units of state bodies.

Local self-government bodies

Art. 25. (1) The municipal councils shall determine the municipal policy in the field of
social services in accordance with the established needs at municipal level and the priorities of
the state policy.

(2) The mayors of municipalities:

1. conduct the municipal policy in the field of social services in accordance with the
decisions of the municipal council;

2. perform an analysis of the needs for social services in the municipality;

3. propose to the municipal council the organization and the manner of management of the
social services on the territory of the municipality, which shall be financed with funds from the
state and municipal budget;

4. propose to the municipal council creation, termination, change of the number of users
and change of the place of provision of the social services, which are financed from the state
budget, from the municipal budget and under the conditions of public-private partnership;

5. manage the provision of social services on the territory of the municipality, which are
financed with funds from the state and municipal budget;

6. be responsible for observance of the standards for quality of the social services on the
territory of the municipality, which are financed with funds from the state and municipal budget;

7. assign the provision of social services, which are financed with funds from the state and
municipal budget, to private providers of social services;

8. exercise control and monitoring of the social services, which are provided on the



territory of the municipality and are financed with funds from the state and municipal budget;

9. monitor the lawful spending of the funds from the state and municipal budget for
financing the social services on the territory of the municipality;

10. carry out an analysis of the condition and efficiency of the social services, which are
provided on the territory of the municipality, and propose to the municipal council measures for
improvement of the quality and efficiency of the services;

11. maintain up-to-date information for all social services, which are provided on the
territory of the municipality, and for their providers;

12. exercise control over the timely collection of fees for the use of social services on the
territory of the municipality, which shall be financed with funds from the state and municipal
budgets.

Cooperation at the municipal level
Art. 26. The municipal policy in the field of social services is implemented in cooperation
with:

1. the bodies of the local self-government of the other municipalities in the district;

2. the district administration;

3. territorial structures of the Ministry of Labor and Social Policy, the Ministry of Health,
the Ministry of Education and Science, the Ministry of Interior and other state bodies;

4. private providers of social services on the territory of the municipality and the district;

5. non-profit legal entities for public benefit activity;

6. the persons using social services;

7. higher schools, training social workers on the territory of the municipality and the
district.

Social Services Council

Art. 27. (1) In each municipality shall be established a council on the issues of the social
services, in which shall be included representatives of the bodies and the persons of art. 26, pp. 3
- 7.

(2) The Council for Social Services shall:

1. support the performance of analysis of the needs for social services at municipal level
and analysis of the condition and efficiency of the social services, which are provided on the
territory of the municipality;

2. develop proposals for improvement of the quality and efficiency of the social services,
which are provided on the territory of the municipality;

3. perform other functions assigned by the municipal council.

(3) The composition of the council on the issues of social services shall be determined by a
decision of the municipal council upon proposal of the mayor of the municipality.

Section 111
Social service providers

Social service provider

Art. 28. A social service provider is a person responsible for the provision of social services.

The municipality as a provider of social services

Art. 29. (1) The municipalities may provide all social services.

(2) The municipalities shall be responsible for the provision of the social services, financed
from the state and the municipal budget.



(3) The provision of social services, financed from the state and municipal budget, shall be
ensured by the municipalities through:

1. independent organization and implementation of all activities related to the direct
provision of social services;

2. legal entities specially created by the municipality for the provision of social services;

3. assignment of the provision of social services to private providers of social services.

Private providers of social services
Art. 30. Private providers of social services may be:

1. Bulgarian natural persons, registered under the Commercial Law, and legal entities;

2. natural persons, carrying out commercial activity, and legal entities, registered under the
legislation of another member state of the European Union, or of another state - party to the
Agreement on the European Economic Area.

Licensing

Art. 31. (1) The persons under art. 29, para. 3, item 2 and Art. 30 may provide social
services on the territory of the Republic of Bulgaria after the issuance of a license by the
Executive Director of the Agency for the Quality of Social Services.

(2) The persons under art. 29, para. 3, item 2 and Art. 30 may provide all social services for
which they have been issued a license.

(3) The persons under art. 30, item 2, which according to the legislation of another member
state of the European Union, or of another state - party to the Agreement on the European
Economic Area, have the right to provide social services within the meaning of this law, are not
subject to licensing when they perform these services once or temporarily without establishment
on the territory of the Republic of Bulgaria.

Chapter four
PLANNING AND FINANCING OF SOCIAL SERVICES

Section I
Planning of social services

Planning of social services at national level
Art. 32. (1) The planning of the social services at national level aims at ensuring equal
access to social services on the territory of the whole country.
(2) The planning of the social services at national level shall determine:
1. all social services, which are financed in whole or in part by the state budget;
2. the social services, which are financed in whole or in part from the state budget, which
are provided at municipal level;
3. the social services, which are financed in whole or in part from the state budget, which
are provided at regional level,
4. the maximum number of users of all social services for which full or partial financing is
provided from the state budget.
(3) The social services, which are financed entirely or partially from the state budget, are
services, which correspond to the priorities of the state policy in the field of social services.



Social services at municipal and district level

Art. 33. (1) Social services at municipal level are services, which are provided for
satisfaction of the needs of the population in the municipality.

(2) Social services at regional level are services, which are provided for satisfaction of the
needs of:

1. the population from the whole district;

2. persons from all over the country.

(3) The municipalities in which social services are established at regional level for
satisfaction of the needs of the population from the whole district shall be determined on the basis
of an agreement between the municipalities in the respective district in compliance with the
criteria defined in the Ordinance for planning social services.

(4) The municipalities in which social services are established at regional level for meeting
the needs of persons from all over the country shall be determined on the basis of an agreement
between the Social Assistance Agency and the municipalities in the respective district in
compliance with the criteria set out in the Planning Ordinance. of social services.

National map of social services

Art. 34. (1) The planning of the social services at national level shall be carried out through
a National map of the social services, adopted by the Council of Ministers upon proposal of the
Minister of Labor and Social Policy.

(2) The criteria for determining the services and the maximum number of the users in the
National map of the social services shall be determined in the Ordinance for the planning of the
social services according to the number and the demographic profile of the population.

Development of the National Map of Social Services

Art. 35. (1) The national map of the social services shall be developed on the basis of:

1. analysis of the municipalities regarding the needs for social services at municipal and
regional level, which are financed in full or in part from the state budget;

2. proposals of the municipalities as a result of the analysis under item 1 for the planning of
the social services at municipal and regional level, which are financed in full or in part from the
state budget.

(2) On the basis of the analyzes and the proposals of the municipalities under para. 1 The
Social Assistance Agency analyzes the needs at national level for social services, which are fully
or partially financed from the state budget, and develops a proposal for a National Map of Social
Services.

Update of the National Map of Social Services

Art. 36. The National Map of Social Services shall be updated by the Council of Ministers
upon proposal of the Minister of Labor and Social Policy:

1. after each census;

2. in case of change of the criteria for determining the services and of the maximum
number of users in the card, defined in the Ordinance for the planning of social services;

3. in case of change of the indicators according to the criteria for determination of the
services and of the maximum number of the users in the National map of the social services,
determined in the Ordinance for the planning of the social services, on the basis of which the map
is developed;

4. in case of occurrence of serious unforeseen circumstances, leading to significant increase
or decrease of the needs for certain services in some municipalities and / or districts.

Annual planning of social services at national level

Art. 37. (1) The annual planning of the social services at national level shall aim to



determine the social services according to the National map of the social services and the number
of their users, for which financing from the state budget will be provided within the calendar
year.
(2) The annual planning at national level of the social services, included in the National
map of the social services, shall be carried out through:
1. annual planning at municipal level,
2. annual planning for the whole country.
Municipal annual plan for social services
Art. 38. (1) Upon proposal of the mayor of the municipality the municipal council shall
adopt an annual plan for social services, which shall include the planning of social services
according to the National map of social services, and the planning of social services, which shall
be financed from the municipal budget.
(2) The content of the municipal annual plans for the social services shall be determined in
the ordinance of art. 40.
Annual planning of social services for the whole country
Art. 39. The annual planning of social services for the whole country according to the
National Map of Social Services shall be carried out on the basis of the planning in the municipal
annual plans of social services and in accordance with the priorities of the state policy in the field
of social services.
Ordinance on the planning of social services
Art. 40. (In force from 22.03.2019 - SG, issue 24 of 2019) Upon proposal of the Minister of
Labor and Social Policy, the Council of Ministers shall adopt an Ordinance on the planning of
social services, in which shall be determined:
1. the criteria for determining the services and the maximum number of users in the
National Map of Social Services;
2. the criteria, the order and the conditions for elaboration by the municipalities of the
analysis of the needs and the proposals under art. 35, para. 1;
3. the procedure for development and updating of the National Map of social services;
4. the procedure for implementation of coordination, cooperation and coordination at
national, regional and municipal level in the development of the National map of social services;
5. the procedure for the development, coordination and coordination of the municipal
annual plans for social services.

Section 11
Financing of social services

Sources of funding
Art. 41. (1) The social services shall be financed by:
1. the state budget;
2. the municipal budgets;
3. private providers of social services.
(2) The social services and the creation of the specialized environment necessary for their
provision may also be financed by:
1. European structural and investment funds;
2. European and international programs and projects;
3. international financial institutions;
4. natural and legal persons;



5. other sources.

Long-term planning of the financing from the state budget

Art. 42. The long-term planning of the financing of social services from the state budget
shall be carried out on the basis of the National Map of Social Services.

Principles of financing from the state budget

Art. 43. (1) From the state budget through the budgets of the municipalities shall be
financed only social services, included in the National map of the social services.

(2) The financing from the state budget of the social services may not exceed the maximum
number of the users, determined in the National map of the social services.

(3) The standard for activity delegated by the state, for which a social service is financed
from the state budget, may not exceed the amount of the expenses for its provision.

(4) The municipalities and the private providers of social services shall not have the right to
receive revenues from the provision of social services, which shall be financed from the state
budget.

Management of state budget funds

Art. 44. (1) The funds from the state budget for financing of the social services shall be
provided to the municipalities, which are responsible for the provision of these services.

(2) The mayors of municipalities shall be responsible for the management and the lawful
spending of the funds provided to them from the state budget for financing of social services.

(3) The funds from the state budget for financing of social services may be used only for
financing of the social services for which they are provided.

(4) The transfer of funds, not spent due to lower number of real users of the social service
than planned, to social services, for which there is a waiting list due to reached maximum number
of users, shall be carried out by the order of the Public Finance Act.

Standards for financing social services from the state budget

Art. 45. (1) Each social service, included in the National map of the social services, shall be
financed from the state budget according to the standard for activity delegated by the state, which
is intended for financing of expenses for its provision and expenses for directing by the
municipality for use of the service. .

(2) The standard for activity delegated by the state for each social service, which is financed
from the state budget, shall be determined depending on:

1. the type of the social service under art. 15;

. the manner of using the social service;

. the environment for providing the social service;
. the group of users of the social service;

. the duration of the provision of the social service;
. the standards for quality of the social service;

7. the requirements for the necessary specialists.

(3) For social services, through which daily or resident care is provided for persons in
impossibility for self-service, for persons with aggressive and problematic behavior, for persons
in need of constant medical supervision and medical care, supplementary standards shall be
developed.

(4) The activities for recruitment, evaluation and training of candidates for foster families,
mutual adaptation, support and monitoring of the upbringing of the child by families of relatives
or close and foster families shall be financed from the state budget as a social service according
to a common standard.

(5) The elements of the expenses, which form the sizes of the standards for the activities
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delegated by the state for the different social services and the services for which a supplementary
standard is developed, shall be determined in the regulations for application of the law.

(6) The standards for financing of social services from the state budget shall be developed
and adopted annually by the order of the Public Finance Act.

Fees for using social services

Art. 46. (1) On the basis of the developed standards for the social services, which shall be
financed from the state budget, the Agency for social assistance shall prepare a proposal for the
amount of the fee for use of each of these services.

(2) The amounts of fees for use of social services, financed from the state budget, shall be
determined by a tariff, approved by the Council of Ministers upon proposal of the Minister of
Labor and Social Policy.

(3) The manner for formation of the amount of fees for use of social services, financed
from the state budget, shall be determined in the regulations for application of the law.

Financing of social services from the municipal budget

Art. 47. (1) The municipal council shall determine the social services, which shall be
financed from the municipal budget, the number of their users and the amount of the financing.

(2) The municipal budget shall finance the social services provided by the municipality,
which:

1. are not financed from the state budget;

2. are partially financed from the state budget according to the National map of the social
services;

3. are included in the National map of the social services, but for them financing from the
state budget is not provided in the law for the state budget for the respective year.

(3) The amounts of fees for use of the social services provided by the municipality, which
are not financed from the state budget, shall be determined by the municipal council according to
the Law for the local taxes and fees.

(4) The amounts of fees for use of the social services provided by the municipality, which
are partially financed from the state budget according to the National map of the social services,
shall be determined in the tariff under art. 46, para. 2.

Funding from private social service providers
Art. 48. (1) The private providers of social services shall finance the social services, which
they provide.

(2) When the provision of social services is assigned by the municipality to private
providers of social services, the financing of the provision of these services by the private
providers shall be with funds from the state and / or municipal budget.

(3) The amounts of fees for use of the social services under para. 1 shall be determined by
the private supplier.

Mixed financing of social services
Art. 49. (1) The financing of the social services shall be mixed, when it is provided by two
or more sources of financing.

(2) All social services, which are partially financed from the state budget according to the
National map of social services, shall be provided under the conditions of mixed financing from
the state and municipal budget.

(3) The social services, which are financed entirely from the state budget, may be provided
under the conditions of mixed financing, as from the municipal budget and / or from natural or
legal persons additional financing shall be provided for the provision of the service:

1. an additional number of users, exceeding the planned for financing from the state budget;



2. by standards for financing, exceeding the amount of the adopted standards for financing
of the service from the state budget.

(4) The additional financing under par. 3 may be provided by natural and legal persons also
for social services, which are partially financed from the state budget according to the National
Map of Social Services.

(5) The additional financing by a natural or legal person shall be on the basis of a contract
under art. 69.

Responsibility for collecting fees for using social services

Art. 50. (1) The fees for the social services, which shall be financed from the state budget,
shall be collected by the mayor of the municipality or by officials determined by him.

(2) Fees for the social services, which are financed from the municipal budget, shall be
collected by the order of the Law for the local taxes and fees.

(3) Fees for social services, which are provided by private providers, shall be collected by
the provider, when the services are not financed from the state or municipal budget.

(4) The fees for the social services, which are financed from the state budget, for which
mixed financing is provided, shall be collected by the order of para. 1.

Information on fees due and collected

Art. 51. In the integrated information system of the Agency for social assistance appointed
by the mayor of the municipality officials from the municipal administration shall enter
information on:

1. the number and the types of social services on the territory of the municipality, which are
financed from the state budget;

2. the maximum number of the persons for whom financing for use of social services is
provided, and the number of the persons, who use social services, financed from the state budget,
on separate services;

3. the persons who owe fees for social services, financed from the state budget, and amount
of the due fees;

4. the total amount of the due fees;

5. the amount of the collected fees for social services, which are financed from the state
budget;

6. the amount of the uncollected fees and the persons who owe them.

Distribution of collected fees for social services

Art. 52. (1) The funds from the fees collected by the municipality for use of social services,
which shall be financed from the state budget, shall be paid under the budget of the Ministry of
Labor and Social Policy by the 25th day of the month following the month for which they are
due. .

(2) When the social service is financed from the state and municipal budget, by the order of
para. 1 shall be paid the part of the total amount of the collected fees for the use of the service,
which corresponds to the part of the financing of the service from the state budget.

Chapter five
ESTABLISHMENT, TERMINATION AND
ASSIGNMENT OF THE PROVISION OF SOCIAL
SERVICES



Section I
Establishment and termination of the provision of social
services

Creation of social services by the municipalities

Art. 53. (1) All social services according to the National map of the social services shall be
established with a decision of the municipal council upon proposal of the mayor of the
municipality, which will be responsible for the management and provision of the service, after
preliminary approval by the Agency for social assistance.

(2) The decision of the municipal council shall also determine the date from which the
mayor of the municipality is obliged to ensure the provision of the social service.

(3) All social services, which are not included in the National map of social services and
which are financed from the municipal budget, shall be created and terminated by a decision of
the municipal council upon proposal of the mayor of the municipality.

(4) The procedure for the establishment of social services according to the National Map of
Social Services shall be determined in the regulations for application of the law.

Prior approval

Art. 54. (1) The preliminary approval by the Agency for social assistance shall be regarding:

1. the compliance of the social service and the number of users with the National map of
the social services, the annual planning of the social services for the whole country and the law
for the state budget for the respective year;

2. the provision of the necessary funds for financing the social service according to the law
for the state budget for the respective year;

3. the conformity of the social service with the quality standards, determined in the
Ordinance for the quality of the social services.

(2) The approval under para. 1, item 3 shall be carried out after an opinion of the Agency for
the quality of the social services on the basis of a description of the social service submitted by
the municipality in view of the provision of the quality standards.

(3) If necessary, the Agency for the quality of the social services shall carry out an on-site
inspection for establishing circumstances, indicated by the municipality in the description of the
social service.

(4) When the service for which preliminary approval is requested from the municipality is
an integrated health and social service, the Agency for the quality of the social services shall
request an opinion from the respective regional health inspection.

(5) The procedure for the preliminary approval by the Social Assistance Agency shall be
determined in the regulations for application of the law.

Agreement between municipalities for services at district level

Art. 55. (1) After the adoption of a decision under art. 53, para. 1 for establishment of a
social service at regional level for meeting the needs of the population from the whole district an
agreement shall be concluded between the municipality, which is responsible for the management
and provision of the service, and the other municipalities in the district, in which the
responsibilities of the municipalities are determined.

1. providing access to the service for all persons in the district;

2. the amount of the participation in the financing of the service, when it is provided under



the conditions of mixed financing;

3. the provision and maintenance of the specialized environment for the provision of the
service;

4. the assistance for providing the necessary specialists;

5. ensuring the implementation of activities in the municipalities that do not manage the
service;

6. the provision of other assistance for the provision of the service if necessary.

(2) The financing from the state budget for social service at regional level, included in the
National map of social services, shall be provided to the municipality, which manages the
service.

(3) Agreements between municipalities for provision of social services at regional level,
which are financed only with funds from the municipal budget, shall be concluded by the order of
the Law for the local self-government and the local administration.

Agreement between municipalities for services at the municipal level

Art. 56. (1) For provision of social service at municipal level by one municipality for
persons and by other municipalities after the adoption of the decision for establishment of the
service shall be concluded an agreement between the municipality, which is responsible for its
management and provision, and the other municipalities, in which the responsibilities of the
municipalities regarding:

1. the provision of access to the service for the persons from the respective municipalities;

2. the amount of the participation in the financing of the service, when it is provided under
the conditions of mixed financing;

3. the provision and maintenance of the specialized environment for the provision of the
service;

4. the assistance for providing the necessary specialists;

5. ensuring the implementation of activities in the municipality / municipalities that do not
manage the service;

6. the provision of other assistance for the provision of the service if necessary.

(2) Agreement under para. 1 shall be concluded, provided that:

1. the social service is included in the National map of social services;

2. the municipality, which manages the service, agrees to ensure its provision to more than
the determined number of users for this municipality according to the National map of the social
services;

3. the municipalities, which do not manage the service, do not have an objective possibility
for ensuring its provision and the respective municipal councils have adopted decisions for
ensuring the provision of the social service by the municipality under item 2.

(3) The municipality does not have an objective possibility for providing the provision of
social service when:

1. cannot provide the specialized environment for providing the service in accordance with
the quality standards, determined in the Ordinance for the quality of the social services,
regardless of the efforts made for that;

2. cannot ensure the appointment of the necessary specialists;

3. has not received prior approval for the establishment of the service due to
non-compliance with the quality standards set out in the Ordinance on the quality of social
services;

4. has terminated the provision of the social service after termination of the financing from
the state budget due to non-compliance with the quality standards, determined in the Ordinance



for the quality of the social services.

(4) The financing from the state budget for social service at municipal level, included in the
National map of social services and for which an agreement under para 1 has been concluded. 1,
shall be provided to the municipality, which manages the service.

(5) Agreements between municipalities for provision of social services at municipal level,
which are financed only with funds from the municipal budget, shall be concluded by the order of
the Law for the local self-government and the local administration.

Creation of social services by private providers

Art. 57. (1) The private providers shall create the social services, which they shall finance
independently, in observance of the following conditions:

1. the provider has issued a license for the provision of the social service;

2. the provider has informed the mayor of the municipality on whose territory the service
will be provided about the analysis of the needs for the service, the activities to be provided, the
scope of the users and the term for providing the service.

(2) Upon termination, change of the number of users, change of the place and term of
provision of a social service, established by the order of para. 1, the private supplier shall inform
the mayor of the municipality.

Termination of the provision of social services by the municipalities

Art. 58. (1) The provision of social services, created according to the National card of the
social services, shall be terminated with a decision of the municipal council upon proposal of the
mayor of the municipality, when:

1. the social service is no longer included in the National Map of Social Services after its
update;

2. a lack of users of the social service has been established for a period of three months;

3. the social service will be provided by another municipality by the order of art. 56.

(2) The Agency for social assistance shall notify in writing the mayor of the municipality
upon occurrence of any of the circumstances under para. 1, items 1 and 2 and for the termination
of the financing of the social service from the state budget.

(3) In case the municipal council does not adopt a decision for termination of the provision
of the social service after the notification under para. 2, its financing shall be provided by the
municipality.

(4) The change of the number of the users and the place of provision of social service
according to the National card of the social services shall be carried out by the order of art. 53,
para. 1.

(5) The procedure for changing the number of users and the place of provision of social
services according to the National Map of Social Services, as well as for termination of the
provision of social services under para. 1 shall be determined in the regulations for the
application of the law.

Termination due to non-compliance with quality standards

Art. 59. (1) In case of non-compliance with the quality standards, determined in the
Ordinance for the quality of the social services, the provision of all social services shall be
terminated, regardless of their source of financing.

(2) Upon ascertainment by the Agency for the quality of social services of non-compliance
with the quality standards defined in the Ordinance on the quality of social services, the executive
director of the agency shall issue a mandatory prescription for elimination of the non-compliance
within a term determined by him. improving the quality of service.

(3) When the social service is financed from the state and / or municipal budget, the



obligatory prescription shall be issued to the mayor of the municipality, and when the provision
of the service is assigned to a private provider - prescriptions shall be issued to the mayor of the
municipality and to the provider.

(4) In case of full or partial non-fulfillment of the obligatory prescription, established after
inspection by the Agency for the quality of the social services, the executive director of the
agency shall determine an additional term, but not longer than three months, for elimination of
the discrepancy.

Acts for termination of the provision of social services

Art. 60. (1) In case of ascertained non-fulfillment of the obligatory prescription under art.
59, para. 2 within the additional term the executive director of the Agency for the quality of the
social services shall issue:

1. obligatory prescription of the mayor of the municipality for conducting a procedure for
assigning the provision of the social service to a private provider - in the cases when the service
is included in the National card of the social services;

2. obligatory prescription of the mayor of the municipality for termination of the provision
of the social service, when it is financed from the municipal budget;

3. order for revocation of the license of the private supplier.

(2) In case of impossibility for fulfillment of the obligatory prescription under para. 1, item
1, the executive director of the Agency for the quality of social services shall make a motivated
proposal to the Minister of Labor and Social Policy for termination of the financing of the social
service from the state budget.

(3) Social service, which does not correspond to the quality standards, determined in the
Ordinance for the quality of social services, shall not be financed from the state budget, as the
Minister of Labor and Social Policy shall notify the Minister of Finance for termination of its
financing from the state budget.

Measures at the municipal level in case of discontinued provision of social services

Art. 61. In case of terminated financing of social service from the state budget and in case of
terminated provision of social service financed by the municipal budget, due to non-compliance
with the quality standards defined in the Ordinance on the quality of social services, the
municipal council may decide on:

1. fulfillment of the obligatory prescription under art. 59, para. 2 for the purpose of
resumption of the provision of the social service by the municipality;

2. providing an opportunity for the provision of the social service at municipal level by
another municipality;

3. ensuring the provision of the social service by assigning a private provider under the
conditions of a public-private partnership.

Resumption of the provision of social services

Art. 62. (1) The resumption of the provision by the municipality of a social service, when it
has been terminated due to non-compliance with the quality standards, determined in the
Ordinance for the quality of the social services, shall be carried out by the order for creation of
the service.

(2) The resumption of the provision by the municipality of a social service, which is
financed from the municipal budget, shall be carried out after a positive opinion of the Agency
for quality of social services regarding the compliance of the service with the quality standards
defined in the Ordinance on quality of social services.

(3) The opinion under para. 2 shall be prepared after an inspection by the Agency for the
quality of the social services at the request of the mayor of the municipality.



(4) The resumption of the provision by a private provider of a social service, when it has
been terminated due to non-compliance with the quality standards defined in the Ordinance on
the quality of social services, shall be carried out after the issuance of a new license.

Section 11
Assignment of the provision of social services and
public-private partnership

Forms of assignment

Art. 63. (1) The provision of all social services, financed by the state and / or the municipal
budget, may be assigned to private providers of social services.

(2) The assignment of the provision of social services, which are financed from the state and
/ or the municipal budget, may be:

1. assignment of the provision of social services, which have been established by the
municipality;

2. assignment of the provision of social services, which the municipality does not have an
objective opportunity to create.

Competition for awarding services created by the municipality

Art. 64. (1) The mayor of the municipality shall assign the provision of social services
created by a decision of the municipal council to private providers after the holding of a
competition.

(2) Assignment under para. 1 is allowed under the following conditions:

1. financing for the social service is provided from the state and / or the municipal budget;

2. the material base, the furniture and the equipment, which are required for the provision
of the service, are provided by the municipality;

3. the private provider has issued a license for the social service;

4. the license of the private supplier has not been revoked on the grounds of art. 158, para.
1, items 1 - 6 under the conditions of art. 148, para. 4;

5. the license of the private supplier has not been revoked on the grounds of art. 158, para.
1, item 7.

(3) Competition for assignment under par. 1 may be held for:

1. social services, which are already provided by the municipality;

2. social services, which have been established, but whose provision has not started or has
been terminated due to non-compliance with the quality standards, determined in the Ordinance
for the quality of the social services.

(4) The procedure for conducting the competition for assignment of the provision of social
services created by a decision of the municipal council shall be determined in the regulations for
the application of the law.

Contract for assignment of services created by the municipality

Art. 65. (1) The mayor of the municipality and the winner of the competition under art. 64
private providers conclude a contract for outsourcing the provision of social services.

(2) The term of the contract for assignment of the provision of the social service may not be
shorter than two years and longer than 5 years, as an assessment of its implementation shall be
made every year.

(3) The private provider shall not have the right to use the provided financing for other



services, activities and expenses beyond the ones indicated in the contract for assignment of the
provision of the social service.

(4) A contract for assignment of the provision of social service may be concluded also in
the presence of a single candidate.

(5) The main content of the contract under para. 1 and the criteria for evaluation of its
implementation shall be determined in the regulations for the application of the law.

Public-private partnership for the provision of social services

Art. 66. Public-private partnership between a municipality and natural and legal persons for
the provision of social services shall be implemented through:

1. assignment to a private provider of the provision of social services, which the
municipality does not have an objective opportunity to create;

2. provision of mixed financing by a natural and legal person for a social service, which is
provided by the municipality;

3. joint provision of social services through provided financing from the municipal budget
and a private provider.

Competition for awarding services that have not been created by the municipality

Art. 67. (1) The mayor of the municipality shall assign to private providers the provision of
social services, which the municipality does not have an objective opportunity to create, after
conducting a competition.

(2) Assignment under para. 1 for provision of social services according to the National map
of social services is allowed under the following conditions:

1. the municipality does not have an objective possibility for ensuring the provision of the
social service according to art. 56, para. 3;

2. for the social service is provided financing from the state budget, and in the cases of
mixed financing - also from the municipal budget;

3. the private provider has issued a license for the social service and at least one year of
experience in its provision;

4. the private provider has created and provides the same type of social service - subject of
the assignment;

5. the service provided by a private provider meets the quality standards defined in the
Ordinance on the quality of social services;

6. the private provider has at its disposal the necessary material base, furniture and
equipment, which are required for the provision of the service, as well as with the necessary
specialists;

7. the license of the private supplier has not been revoked on the grounds of art. 158, para.
1, items 1 - 6 under the conditions of art. 148, para. 4;

8. the license of the private supplier has not been revoked on the grounds of art. 158, para.
1, item 7.

(3) Assignment under para. 1 for provision of social services, financed from the municipal
budget, shall be carried out in accordance with the conditions, determined by a decision of the
municipal council.

(4) One social service may be provided by more than one private provider by assignment
by the order of para. 1.

(5) Upon assignment by the order of par. 1 the service is managed by the private provider
who provides it.

(6) The procedure for conducting the competition for assignment to private providers of the
provision of social services, which the municipality does not have an objective opportunity to



create, shall be determined in the regulations for the application of the law.

Public-private partnership contract

Art. 68. (1) The mayor of the municipality and the winner of the competition under art. 67
private providers enter into a public-private partnership contract for the award of the provision of
the social service.

(2) The term of the contract under para. 1 may not be shorter than one year and longer than 5
years, as an assessment of its implementation shall be made every year.

(3) The private provider shall not have the right to use the provided financing for other
services, activities and expenses, apart from the ones indicated in the contract for public-private
partnership for assignment of the provision of the social service.

(4) A contract for public-private partnership for assignment of the provision of social
service, which the municipality does not have an objective possibility to create, may be
concluded also in the presence of a single candidate.

(5) The main content of the contract under para. 1 and the criteria for evaluation of its
implementation shall be determined in the regulations for the application of the law.

Public-private partnership agreement with mixed financing

Art. 69. (1) Mixed financing by a natural and legal person for a social service, which is
provided by the municipality, shall be provided by concluding a contract between the person and
the mayor of the municipality.

(2) When the mixed financing is provided by a private provider, to which the provision of
the social service has been assigned, the issues related to the provided financing shall be settled in
the contract for assignment.

(3) The main content of the contract under para. 1 shall be determined in the regulations for
the application of the law.

Public-private partnership in joint provision of services
Art. 70. (1) Joint provision of social service shall be when a municipality and a private
provider:

1. jointly create the service;

2. share the responsibility for the management, financing and provision of the service.

(2) Joint provision of social services shall be carried out on the basis of a contract between
a private provider, which holds a license for the service, and the mayor of the municipality after
approval by the municipal council.

(3) A contract for joint provision of social services may not be concluded for social
services, which are financed from the state budget.

Providing funds from the state and municipal budgets

Art. 71. (1) At the conclusion of a contract for assignment of the provision of social services
the mayor of the municipality shall be obliged to provide to the private provider the whole
amount of the means for financing the provision of the respective services, when they are
financed from the state budget, within the terms. , in which the subsidies from the state budget
are provided.

(2) The mayor of the municipality shall exercise control over the lawful spending of the
provided funds to the private provider, as in case of established violations shall notify the Agency
for the quality of the social services for carrying out an inspection.

(3) Upon confirmation of the violations in the spending of the provided funds:

1. The Agency for the Quality of Social Services shall revoke the license of the private
provider;

2. the mayor of the municipality terminates the contract for assignment of the provision of



social services;
3. the mayor of the municipality shall undertake the necessary actions for reimbursement

by the private supplier of the illegally spent funds.

Continuity in the provision of social services

Art. 72. (1) The mayor of the municipality shall be obliged not to allow interruption in the
provision of the created social services, included in the National map of the social services.

(2) Not later than two months before the expiration of the term of contract for assignment
the mayor of the municipality shall organize the provision of the services by the municipality or
shall hold a competition for assignment of the provision of the services to a private provider.

Chapter six
PROVISION OF SOCIAL SERVICES

Section I
General rules for the provision of social services

Targeting for the use of social services

Art. 73. (1) The direction for use of social services shall include:

1. informing the persons about the existing social services, which have the right to use, the
conditions and the terms for their use;

2. informing the persons about the conditions for payment and full and partial exemption
from payment of a fee for use of social services;

3. carrying out a preliminary assessment of the needs for social services;

4. assistance and consultation of the persons for selection of social services suitable for
them.

(2) The preliminary assessment of the needs for social services shall contain a proposal for
the appropriate social services, which the person has the right to use, and the social services
chosen by him.

(3) The order for the direction for use of social services shall be determined in the
regulations for the application of the law.

Referral from the Social Assistance Directorate
Art. 74. (1) Directorate "Social assistance" shall carry out directing for use of social
services:

1. by children, parents, families and persons who take care of children, in the cases when
the services are provided as a measure for protection of the child by the order of the Law for
protection of the child;

2. by persons placed under guardianship;

3. by persons in crisis situation, persons, victims of domestic violence, and victims of
trafficking;

4. when the services are provided at regional level for persons from all over the country.

(2) Each person shall have the right to be informed and consulted by the Social Assistance
Directorate regarding the social services included in the National Map of Social Services and the
services within the territorial scope of the directorate, which shall be financed by the
municipality.

(3) The referral for use of social services as a measure for protection of the child in a family



environment shall be carried out by the order of the Law for protection of the child and in
observance of art. 73, para. 1.

(4) The direction for use of social services by the persons under par. 1, items 2 - 4 shall be
carried out by social workers appointed by the director of the "Social Assistance" directorate.

Direction by the municipality

Art. 75. (1) The municipality shall carry out directing for use of social services, which are
financed from the state and / or the municipal budget, by all persons with the exception of the
persons of art. 74, para. 1.

(2) Every person has the right to be informed and consulted by the municipality about the
social services it provides.

(3) The direction for use of social services shall be carried out by employees of the
municipal administration, its structural units and / or by employees, who carry out activities for
provision of social services, appointed by the mayor of the municipality.

(4) The direction for use of social services at regional level for persons from the whole
district shall be carried out by all municipalities from the district according to the conditions,
determined in the agreement of art. 55, para. 1.

(5) The direction for use of social services at municipal level, which are provided by one
municipality for persons from other municipalities, shall be carried out by the municipalities
according to the conditions, determined in the agreement of art. 56, para. 1.

Targeting coordination

Art. 76. (1) The directorates "Social assistance" and the municipalities shall coordinate the
activities for directing for use of social services, shall exchange information and shall render
assistance.

(2) For the performance of the preliminary assessment during the referral the Social
Assistance Directorate and the municipality may request information and opinions from other
bodies and institutions at central, regional and local level, from the family and the relatives of the
person, from the personal doctor of the person, from medical establishments, institutions in the
system of pre-school and school education and providers of social services, as they are obliged to
provide them within the term determined by the directorate or the municipality.

(3) When the person who is directed for use of a social service needs specialized support
for understanding the information and choice of service, the Social Assistance Directorate and the
municipality may require support from providers of social services.

(4) In case of need of the person for support, which cannot be rendered by providing social
services, he shall have the right to assistance for receiving the support from another body or
service.

Use of social services without referral

Ya. 77. (1) Besko nuiie mMa mpaBo Ja MOJ3Ba OOIIOJOCTBHITHUTE COIMAIHUA YCIYru 0e3
HacouBaHe oT Aupekius "ConuanHo moanomMarane” wiv odmuHaTa 1 6e3 mpeIBapuTesIHa OIICHKA
Ha IOTPEOHOCTHUTE.

(2) B cimyyaii ye mpu npeaocTaBsIHETO HAa OOIIOIOCTBITHA COIlMAIHA yCIIyTra c€ YCTaHOBH, Ye
JUIETO UMa HyXJa OT CleUualu3hpaHa yciayra, JOCTaBUYMKBT MY OKa3Ba ChACHCTBUE 32
HacouBaHe oT aupeknus "CouuaaHo nmoAnoMarane” uim oT oOIMHATA 3a MOJI3BaHE Ha yCayraTa.

(3) B ciyyait Ha HEOOXOAMMOCT OT CIIENTHA TMOJKpEeNa Ha JIMIE B KpU3UCHA CUTYyallus, Ha
JIMIIE, TOCTPaAajIo OT JIOMAITHO HACWIIME, WM Ha JIMLE — )KepTBa Ha TpadUK, COLIMATTHUTE YCIyTH
ce MpeAocTaBsT 0e3 HacouBaHe, KaTo JIOCTAaBYMKBT HA ycilyrata He3a0aBHO yBeIOMsIBA JUPEKIUSI
"CoumanHo noarnoMarane” 3a npeanprueMaHeTo Ha He0OX0IMMHUTE JSHCTBUS 0 4il. 73.



(4) Jlume c yBpekmaHe, KOETO HMMa H3/aJeHO MO 3aKOHA 3a XOpara C YBPEXKIAHUS
HamNpaBJICHUE 3a MPEIOCTaBIHE HAa COIMAIHU YCIYTH, UMa MPaBO Ja IMOJI3Ba TE€3H YCIyru 0e3
HacoyBaHe oT aupekius "CoruanHo nmoamnomarane” nin oommHara u 6e3 npeaBapuTesHa OleHKa
Ha MOTPEOHOCTHUTE.

N360p 3a mpenocTaBsiHe HA COLMATHU YCIIYTH

Y. 78. (1) Jlumero, xoeTo McKa Ja TMOJI3BAa COIMANHA YCIIyra, uMa NpaBo Ja uzdepe
J0CTaBYMKA Ha yciyraTa.

(2) Korato comumanHara yciayra ce mpeaocTaBsi Ha OOIIMHCKO HMBO, JIMIIETO MMa IMPaBo Ja
n30epe yciayra Mo HACTOSALIMS CH aJpec C M3KIIOYEHHE Ha ciy4yauTe, B KOWUTO yciyraTa ce
MpEeaoCTaBs ChIIIaCHO CIIOpa3yMeHue 1o wi. 56, ai. 1.

(3) Koraro commanHara yciyra ce NpeiocTaBs Ha O0JIACTHO HUBO 3a JHMIA OT IsjiaTa
o0JacT, JTUIETO UMa MPaBo Ja u30epe yciayra, KOosTo ce MPeIoCcCTaBs B paMKHUTE Ha 00JacTTa, B
KOSITO € OOIIMHATA 110 HACTOSIILUS MY aJpec.

(4) CommanHu yciayrd Ha OOJAacCTHO HHUBO 3a JIMIA OT IsyIaTa CTpaHa ce IMOoJI3BaT
HE3aBUCUMO OT HACTOSLIUS aJ[pec Ha JuIaTa.

(5) HocraBuuk Ha colMaiiHa yClyra, KoaTto ce GMHaHcupa OT Abp)KaBHUS OIODKET, MOXKE Ja
OTKa’ke TPeJIOCTaBsSHETO Ha yClIyra caMo KOraro:

1. He mpeoCcTaBs HCKAHUTE OT JIMLIETO COLIMATHU YCIIYTH;

2. cnes U3BBPUIBAHE HA MHIMBU/yaTHATa OL[EHKA HA MOTPEOHOCTUTE C€ YCTAHOBH, Y€ 4Ype3
COLIMAJIHUTE YCIYT'H, KOUTO Ipe/yIara, He MOorar jia ce yJ0BJIETBOPAT NOTPEOHOCTUTE Ha JULIETO.

(6) PensT 32 0TKa3 3a mMpeaOCTaBsHE Ha COIMANIHA yciyra, (pUHAHCHpaHa OT JAbpP KaBHUS
OIO/IKET, ce OIpe/iessl B MPaBUIIHMKA 32 MIPUJIAraHeTo Ha 3aKOHA.

CruchbK Ha YaKally 3a MOJI3BaHe Ha COLMAIIHU YCIYTH

Y. 79. (1) [Ipu HEBB3MOXKHOCT HAa M30paHUs JOCTABYMK JIa TIPEAOCTABH COIMAIHATA YCIIyTa
Mopaau JOCTUTHAT MaKCUMaJeH Opol Ha MOTPEOUTENUTE JTUIIETO UMa MPaBo Ja ObAe BKIOYCHO
B CIIUCHK HA YaKaIUTE 3a IMOJI3BAHETO M.

(2) Bcekn mocTaBUMK Ha COLMANHA YCIyra, (UHAHCUpaHa OT IbpIKABHHUSA OOJIKET,
MOJUTbPKa CIUCHK HA YaKAIIUTE JIMIA 32 MOJI3BaHE Ha MPEJOCTABIHUTE OT HETO YCIYTH.

(3) OcurypsiBaHeTO Ha COLMAIHM YCIYTH 3a JUIATa, BKIOYEHH B CIIMCHKA HA YaKaIUTE,
CTaBa CBHIIIACHO MOPEIHOCTTA HA BIIMCBAHE.

(4) ITopeaHocTTa Ha BIIMCBAHE HE C€ MpuUiara B CIIy4auTe Ha HYKJa OT CIEIIHA MOJKpera
HA JIMIA B KPU3UCHA CUTYAIlMs, Ha JIUIIA, TOCTPAJAIH OT IOMAITHO HACWIINE, ¥ HA JIUIA — )KEPTBU
Ha TpaduK.

OrneHka Ha MOTPEOHOCTHTE U IIAH 32 MOAKpPera

Y. 80. (1) [IpenocTaBsiHETO HA COIMAIHU YCIYTH € Bb3 OCHOBA HA MHIUBUAYAIHA OLCHKA
Ha TMOTPEOHOCTHTE W WHIMBUIYaJeH IUIAH 3a MOJKpeNna Ha JIMIETO, KOUTO C€ HW3TOTBAT B
CBHOTBETCTBHE ChC CIEAHUTE MPUHIUITH:

1. 00EKTUBHOCT U IBJIHOTA;

2. BCeOOXBaTHOCT Ha aHAJIM3a HA MOTPEOHOCTUTE HA JIUIIETO;

3. BKJIIOYBAHE HA JIMLIETO BHB BCEKHU €Tall.

(2) UnauBuyanHaTa OLEHKA Ha MOTPEOHOCTUTE M MHAWBUYATHUST IUIAH 32 MOJKperna Ha
JIMIIETO C€ U3TOTBST OT MYJITHIUCIUIUIMHAPEH KUl OT CIIYXKHUTEJH, OCBIIECTBIBAIIN JCHHOCT 10
MIPEIOCTaBIHETO HAa COLMalHATa YCIIyra, OINpeNeleHU OT PBKOBOAMUTENS Ha ycCiayrara, KOSTO
JUIETO € n30paso Ja moi3sa.

(3) Lenmure m nedHOCTUTE 3a yIOBIETBOPSABAaHE HAa MOTPEOHOCTUTE HA JUIATA, MOJI3BAIIU
COLMAJHU YCIIYTH, U PE3ylTaTuTe, KOWUTO clie[iBa Ja OBbJaT NOCTUTHATH, CE€ BKJIKOYBAT B
WHAUBUIYaJIHUS TUIAH 32 MOAKpPETa Ha JIUIETO.



Art. 77. (1) Every person has the right to use the publicly available social services without
referral from the directorate "Social assistance" or the municipality and without preliminary
assessment of the needs.

(2) In case during the provision of a publicly available social service it is established that the
person needs a specialized service, his provider shall render assistance for referral by the Social
Assistance Directorate or by the municipality for use of the service.

(3) In case of need of urgent support to a person in crisis situation, to a person, victim of
domestic violence, or to a person - victim of trafficking, the social services shall be provided
without referral, as the service provider shall immediately notify the Social Assistance
Directorate. for undertaking the necessary actions under Art. 73.

(4) A person with a disability, who has a direction for provision of social services issued
under the Law for the disabled, shall have the right to use these services without referral from the
Social Assistance Directorate or the municipality and without preliminary assessment of the
needs.

Choice to provide social services

Art. 78. (1) The person, who wants to use a social service, shall have the right to choose the
provider of the service.

(2) When the social service is provided at municipal level, the person shall have the right to
choose a service at his current address, except for the cases in which the service is provided
according to an agreement under art. 56, para. 1.

(3) When the social service is provided at regional level for persons from the whole district,
the person has the right to choose a service, which is provided within the district, in which the
municipality is at its current address.

(4) Social services at regional level for persons from all over the country shall be used
regardless of the current address of the persons.

(5) A provider of a social service, which is financed from the state budget, may refuse the
provision of a service only when:

1. does not provide the social services requested by the person;

2. after performing the individual assessment of the needs it is established that through the
social services it offers, the needs of the person cannot be satisfied.

(6) The procedure for refusal to provide a social service, financed from the state budget,
shall be determined in the regulations for the application of the law.

Waiting list for social services

Art. 79. (1) In case of impossibility of the selected provider to provide the social service due
to reached maximum number of users the person shall have the right to be included in a list of
those waiting for its use.

(2) Each provider of social service, financed from the state budget, shall maintain a list of
the waiting persons for use of the services provided by it.

(3) The provision of social services for the persons, included in the waiting list, shall be
done according to the order of entry.

(4) The order of entry shall not be applied in the cases of need for urgent support of persons
in crisis situation, of persons, victims of domestic violence, and of persons - victims of
trafficking.

Needs assessment and support plan

Art. 80. (1) The provision of social services shall be on the basis of an individual assessment
of the needs and an individual plan for support of the person, which shall be prepared in
accordance with the following principles:



1. objectivity and completeness;

2. comprehensiveness of the analysis of the needs of the person;

3. inclusion of the person in each stage.

(2) The individual needs assessment and the individual plan for support of the person shall
be prepared by a multidisciplinary team of employees, carrying out activity for the provision of
the social service, determined by the head of the service, which the person has chosen to use.

(3) The goals and activities for satisfying the needs of the persons, using social services, and
the results, which should be achieved, shall be included in the individual plan for support of the
person.

(4) The procedure for the preparation and updating of the individual needs assessment and
of the individual support plan shall be determined in the regulations for the application of the law.

Assistance in preparing the evaluation and the support plan

Art. 81. (1) (Declared unconstitutional by Decision Ne 9 of the Constitutional Court of the
Republic of Bulgaria - issue 65 of 2020)

In preparing the individual needs assessment and the individual support plan, the social
service provider may request information, assistance and opinions from state authorities, the
municipality, the personal physician of the person, the family and relatives of the person, medical
institutions, institutions in the preschool system. and school education and other institutions and
providers of social services, and they are obliged to provide them within the period determined
by the provider.

(2) When the person has chosen to use different social services from one provider, a general
assessment and a general plan for the provision of all services shall be prepared.

(3) When the person uses social services from different providers, they shall be jointly
responsible for the preparation of the assessment and of the plan by an order, determined in the
regulations for the application of the law.

Assistance in using social services

Art. 82. (1) Information about the existing social services shall be provided by directorates
"Social assistance" of the medical establishments, the institutions in the system of the pre-school
and school education, the nurseries, the places of imprisonment, the places for support of children
with illegal behavior, the directorates. "Labor Office", the centers for persons seeking and / or
receiving international protection, the migration and police bodies of the Ministry of Interior.

(2) In case of necessity the institutions and the bodies under par. 1 shall inform the persons
for the social services, which they could use, as well as shall signal the directorate "Social
assistance" or the municipality for the necessity of directing for use of social services.

Provision of social services without evaluation and support plan

Art. 83. (1) The publicly available social services shall be provided without preparation of
individual assessment of the needs and individual plan for support.

(2) The use of the publicly available services shall be in accordance with the general
conditions determined by the service provider.

Case management when using a social service

Art. 84. (1) The case management in the provision of specialized social services shall
include:



1. preparation and updating of the individual assessment of the needs and of the individual
plan for support of the person;

2. management and coordination of all activities for providing the support for the person in
the provision of the social service;

3. coordination with other providers of social services, which the person uses;

4. coordination with the Social Assistance Directorate, the municipality and with other
institutions;

5. tracking the achieved results.

(2) For each person who uses a specialized social service, the provider of the social service
shall determine the employees who are responsible for the management of the case.

(3) The director of the directorate "Social assistance" shall appoint a leading social worker,
with whom the employees, who are responsible for managing the case, shall coordinate when
using specialized social services after referral by the directorate.

(4) The municipality shall support the coordination and the interaction between the
providers of specialized social services, which the person uses after referral by the municipality.

Concluding a contract for the use of social services
Art. 85. (1) The social services shall be provided after concluding a contract between the
person and the provider of the social service.

(2) The contract for use of social services shall be concluded after the preparation of the
individual assessment of the needs of the person.

(3) A contract shall not be concluded for the use of publicly available social services.

(4) The minimum content of the contract for use of social services and the conditions for its
termination and continuation shall be determined in the regulations for the application of the law.

Reporting on the activity of providing social services

Art. 86. (1) The provision of social services, financed from the state budget, shall be
reported through the information entered by the providers of social services in the integrated
information system of the Agency for social assistance.

(2) In the integrated information system of the Agency for social assistance the providers of
social services shall enter information on:

1. the activities carried out by the supplier;

. the employees, carrying out activities for management and provision of social services;
. cConsumers;

. the concluded contracts for use of social services;

. those waiting to use social services;

. revenues and expenses by types of activities;

7. costs for the activity by type of the provided services.

(3) The providers of social services are administrators of personal data according to the
Personal Data Protection Act.

AN kW

Section 11
Special rules for the provision of social services

Prohibition of denial of support for children
Art. 87. (Declared unconstitutional by Decision Ne 9 of the Constitutional Court of the
Republic of Bulgaria - issue 65 of 2020)



(1) When a child has requested support from a social service provider, the provider shall be
obliged to inform and consult the child, except for the cases of a request for use of residential
care.

(2) If the provider of the social service does not offer activities for the requested support, he
shall be obliged in an appropriate way to inform and consult the child about the way of using the
desired service.

(3) In case the child who has sought support is under 14 years of age or is a child at risk
within the meaning of the Child Protection Act, the provider shall immediately notify the Social
Assistance Directorate.

(4) In case the child who has sought support is over 14 years of age, the provider shall, with
the consent of the child, notify his parents.

(5) If the child is not at risk within the meaning of the Child Protection Act, the use of
social services by the child and by his parents shall be by the order of this law.

Social services as child protection measures

Art. 88. (1) All social services in implementation of measures for protection of the child
shall be provided by the order of the Law for protection of the child.

(2) The parents and the persons, who take care of children, shall be obliged to use the social
services determined by the court and the directorate "Social assistance" in implementation of
measures for protection of the child.

Term of use of residential care

Art. 89. (1) The use of residential care shall always be for a certain term, compliant with the
needs of the person and with the results, which are intended to be achieved.

(2) The term for use of residential care by adults may be extended at their request, in case
there is no possibility for support and care in home environment.

(3) The individual assessment of the needs of the persons, accommodated in a social
service for resident care with a court decision under art. 98, para. 1, shall be obligatorily updated
in a term not longer than 12 months from the date of accommodation.

Residential care for children

Art. 90. (1) The use of residential care by children shall be obligatorily subject to judicial
control with the exception of the use of residential care up to 30 days a year by children with
permanent disabilities, who need constant medical supervision and medical care, when the
grounds are not present. for accommodation outside the family under Art. 25, para. 1 of the Child
Protection Act.

(2) Provision of residential care to children up to three years of age shall not be allowed,
except for the provision of residential care to children with permanent disabilities, who need
constant medical supervision and medical care, when they cannot be provided in another way.

(3) For the children up to 18 years of age the term for use of residential care as a measure for
protection of the child may not be longer than two years, as it shall be obligatorily reviewed
every 6 months.

(4) The term under par. 3 may be extended only if the children do not have the opportunity
to be reintegrated into the biological family, adopted, placed in a family of relatives and / or
relatives or in a foster family.



Advantage of the wishes of the persons placed under guardianship

Art. 91. (1) The provision of social services to an adult person, placed under guardianship,
and the termination of their use shall be in accordance with the desire of the person and the
opinion of his guardian or trustee, as in case of contradiction the desire of the person in need of
social service.

(2) In case of a stated wish for termination of the use of a social service for resident care,
the Social Assistance Directorate shall immediately take the actions under Art. 100, when the
person is placed under full guardianship, and when the person is placed under limited
guardianship, para. 1.

(3) The "Social Assistance" Directorate may request support from providers of social
services for research of the wishes of the persons, placed under guardianship.

(4) The guardian or trustee of a person placed under guardianship shall be obliged to comply
with the wish of the person and to assist him for the direction and use of the social service chosen
by him.

Right to substitute care

Art. 92. (1) The parents of children with permanent disabilities, the families under art. 26 of
the Child Protection Act, families and persons caring at home for adults with permanent
disabilities incapacity for self-care and for elderly people incapacity for self-care have the right to
substitute care under conditions and in accordance with the procedure specified in the regulations
for the application of the law.

(2) The substitute care shall be provided for a term not longer than 30 days within one
calendar year.

(3) The substitute care may be provided in a home environment, a specialized environment
in which residential or day care is provided, and in the homes of foster families.

(4) Foster families shall provide substitute care only for children.

(5) The financing of the substitute care from the state budget shall be carried out according
to the standard for activity delegated by the state for the respective social service, through which
the care is provided, or by the order of the Child Protection Act in the cases when the care is
provided by a foster family.

(6) If the persons under par. 1 receive remuneration or financial assistance, financed from
the state budget, in connection with the care provided by them for the children or for other
members of the family, they cannot receive them for the term in which the substitute care is
provided without payment of fees by the persons.

Assistant support

Art. 93. (1) The assistant support is a specialized social service, which includes support by
an assistant for:

1. self-service;

2. movement and movement;

3. change and maintenance of the position of the body;

4. performance of daily and household activities;

5. communication.

(2) Assistant support under this law shall be provided for:

1. persons of over working age in impossibility for self-service, who do not have a degree
of reduced working capacity determined by the respective order;

2. children with permanent disabilities and adults with permanent disabilities with certain
foreign assistance, who do not use assistance support, assistance for providing assistance support
or for whom assistance for home care is not received by the order of another law.



(3) The direction for use of assistant support, which shall be financed from the state and
municipal budget, shall be carried out only by the municipality, which provides the service.

(4) The municipality shall organize the provision of the assistant support in a way that will
allow complex provision of the different types of social services in home environment.

(5) Assistant support shall not be provided to persons using residential care, as well as for
the time during which substitute and all-day care is used, and for the time of stay in a medical
establishment.

(6) The control of the activity of the assistants and of the reporting of the provided assistant
support shall be carried out by the municipality, when the service is financed from the state and
municipal budget.

Participation of persons receiving residential care

Art. 94. (1) The provider of social service for resident care shall be obliged to provide to the
persons, who use it, an opportunity for participation in making decisions regarding the
organization of the daily activities and the improvement of the quality of the service.

(2) The persons, using social service for resident care, shall create councils of the
consumers, through which they participate in the taking of decisions under para. 1.

(3) Consumers' councils may also be established by persons using other types of social
services.

Section 111
Use of residential care by persons placed under full
incapacity

Request for accommodation in a social service for residential care

Art. 95. (1) The accommodation in a social service for resident care of adults, placed under
full incapacity, shall be carried out by the regional court at the present address of the person.

(2) The request for accommodation under para. 1 before the district court at the present
address of the person shall be made by the Social Assistance Directorate on the basis of a written
declared wish by the person and an opinion of the guardian in accordance with Art. 91.

(3) To the request under par. 2 shall apply:

1. a report, which also contains an opinion on the possibilities for taking care of the person
at home;

2. the preliminary assessment under art. 73;

3. reference on the existing appropriate social services for residential care within the district
and the vacancies.

Temporary accommodation in a social service for residential care

Art. 96. (1) The Social Assistance Directorate at the present address of the person, placed
under full incapacity, may carry out only temporary accommodation in a social service for
resident care by administrative order, in case there is no other possibility for laying a court
decision. facial care.

(2) The temporary accommodation under par. 1 shall be carried out by an order of the
director of the "Social Assistance" directorate at the present address of the person on the basis of
a written declared wish by the person and an opinion of the guardian in accordance with art. 91.

(3) Within one month from the issuance of the order under para. 2, the Social Assistance
Directorate shall make a request for accommodation in a social service for resident care to the
district court at the present address of the person.



(4) The acts of the director of the directorate "Social assistance" shall be issued and

appealed by the order of the Administrative Procedure Code.

Court proceedings for accommodation in a social service for residential care

Art. 97. (1) The requests for accommodation of a person, placed under full incapacity, in a
social service for resident care shall be subject to jurisdiction of the regional court at the present
address of the person.

(2) In the proceedings under para. 1, the court may collect evidence on its own initiative
and shall obligatorily examine the will of the person, whose accommodation is requested,
including through participation of experts.

(3) The court shall immediately consider the request in an open session with the
participation of the "Social Assistance" directorate, of the person and of his guardian.

(4) In case the person, whose accommodation is requested, cannot personally participate in
the sitting under para. 3, it shall be held outside the court building.

Decision for accommodation in a social service for residential care

Art. 98. (1) The court shall pronounce within one month term from the date of the request
under art. 96, para. 3 with a decision, which shall be announced to the parties and shall be
executed immediately.

(2) The court may grant the request for placement in a social service for residential care of
a person, placed under full incapacity, only in case within the framework of the proceedings no
possibility for care and provision of support for the person in home environment is established
and in the community.

(3) In the decision under par. 1 shall be indicated the term of the accommodation, which
may not be longer than three years.

Appeal to the district court

Art. 99. (1) The decision under art. 98, para. 1 shall be subject to appeal before the district
court within 7 days.

(2) In case of a filed appeal or protest the court shall schedule the case in a term not longer
than 7 days.

(3) The district court shall pronounce with a decision, which is final.

Termination of placement in a social service for residential care

Art. 100. (1) The accommodation of a person, placed under full incapacity, in a social
service for resident care shall be terminated by the order for carrying out the accommodation by
the regional court at the request of directorate "Social assistance" on the basis of declared wish by
the person and opinion of the guardian. in accordance with Art. 91.

(2) Until the pronouncement of the court termination of the accommodation shall be carried
out temporarily by an order of the director of directorate "Social assistance" on the basis of
declared wish by the person and opinion of the guardian in accordance with art. 91.

(3) Upon expiration of the determined term of the accommodation in the decision under art.
98, para. 1 and in case of death of the person para. 1 and 2 shall not apply.

(4) The decision of the regional court may be appealed before the district court, as the
appeal shall not suspend the execution.

(5) The decision of the district court shall be final and shall not be subject to cassation
appeal.

(6) The decision for termination of the placement in a social service for residential care of a
person, placed under full incapacity, shall be executed by administrative order.

Extension of the term of accommodation and relocation
Art. 101. (1) The extension of the term of the placement in a social service for resident care



and the transfer to another service for resident care of a person, placed under full incapacity, shall
be carried out by the order for the performance of the placement by the regional court.

(2) The term of the placement in a social service for residential care of a person, placed
under full incapacity, may be extended, if for the person there is no possibility for support and
care in home environment.

Section IV
Payment for the use of social services

Fees for using social services
Art. 102. (1) The use of social services shall be paid.

(2) In case of non-payment for more than three months of a fee for use of a social service,
which is financed from the state budget, by a person, apart from the ones indicated in art. 103,
para. 1, the provision of the service to the person shall be terminated, unless he pays the due fees
within one month.

Exemption from payment of fees
Art. 103. (1) The use of social services, which are financed from the state budget, shall not
be paid by:

1. the persons up to 18 years of age and until the completion of secondary education;

2. the young people from 18 to 21 years of age, who until reaching the age of majority have
used residential care by the order of the Law for protection of the child;

3. the persons who do not have incomes and deposits.

(2) The cases in which the persons do not pay the full amount of the fee for use of social
services, financed from the state budget, shall be determined in the regulations for the application
of the law.

Social services for which no fee is paid
Art. 104. (1) The use of social services financed from the state budget shall not be paid for:

1. support for the formation of parenting skills;

2. consulting and support of parents on the issues of the early child development and the
upbringing of children;

3. prevention of the abandonment of children and support of parents for reintegration by the
order of the Child Protection Act;

4. early intervention of the disabilities for children;

5. emergency provision of support in case of a crisis situation - until the emergency
disappears;

6. support and provision of shelter to persons, victims of domestic violence, and to persons
- victims of trafficking;

7. providing shelter to homeless persons;

8. substitute care up to 14 calendar days a year for children and persons with permanent
disabilities with certain type and degree of disability or degree of reduced working capacity 90
and over 90 per cent and with certain foreign assistance and for children placed outside the
family by the order of The Child Protection Act;

9. support and training of family members who take care in a home environment for
persons with permanent disabilities and for persons of working age incapable of self-care, for
which they do not receive remuneration or financial assistance;



10. support and training of candidates for adoptive parents and foster families;

11. support of adoptive parents and foster families and families of relatives and friends
under the Child Protection Act;

12. mobile preventive community work.

(2) All activities, which are performed by the provider of social service, for informing and
for consulting for the purpose of assessment of the needs and development of a plan for support
shall not be paid by the persons.

(3) The social services, financed from the state budget, for which the full amount of the fee
is not paid by the persons, who use them, shall be determined in the regulations for the
application of the law.

Chapter seven
QUALITY, EFFICIENCY, CONTROL AND
MONITORING OF SOCIAL SERVICES

Quality standards
Art. 105. The standards for quality of social services are for:
1. organization and management of the service;
2. qualification and professional development of the employees, who carry out the activity
for the provision of the service;
3. the efficiency of the service in view of the achieved results for the persons, who use it, in
response to their needs.
Implementation of a quality standard
Art. 106. The fulfillment of a standard for quality of a social service shall be assessed by
criteria for the correspondence between the provided social service and the standards for its
quality.
Control of the provision of social services
Art. 107. The control of the provision of social services is monitoring of the observance of
the normative requirements for the provision of the services and of the standards for their quality
and timely taking of measures for its improvement.
Monitoring the quality of social services
Art. 108. (1) The monitoring of the quality of the social services is a process of systematic
collection, summarization and analysis of information on the basis of the criteria for
implementation of the standards for quality of the social services.
(2) Monitoring of the quality of the social services shall be carried out by the providers of
social services, by the municipalities and by the Agency for the quality of the social services.
(3) Monitoring of the quality of the social services may also be carried out by persons
independent of para. 2 international, European and national organizations.
Ordinance on the quality of social services
Art. 109. (1) (In force from 22.03.2019 - SG, iss. 24 in 2019) The social services shall be
provided in accordance with the Ordinance for the quality of the social services, which shall be
adopted by the Council of Ministers upon proposal of the Minister of labor and social policy.
(2) In the ordinance under par. 1 shall be determined:
1. the standards for quality of the social services;
2. the criteria for fulfillment of the standards for quality of the social services;



3. the basic principles for development by the providers of social services of programs for
development of the quality of the social services, which they provide;

4. the methods for monitoring the quality of the social services;

5. the procedure for control, monitoring and evaluation of the quality and efficiency of the
social services.

Obligation to comply with quality standards

Art. 110. (1) The standards for quality of the social services, determined in the Ordinance
for the quality of the social services, shall be obligatory for all providers of social services,
regardless of the source of financing.

(2) All providers of social services shall have the right to methodological support from the
Agency for the quality of social services, which shall develop and provide methodological
guidelines for the application of the quality standards.

Responsibility for compliance with quality standards

Art. 111. The responsibility for the observance of the quality standards, defined in the
Ordinance for the quality of the social services, is on:

1. the mayor of the municipality, of the persons who manage and of the employees who
carry out the activity for providing the services - for the social services, which are financed from
the state and / or the municipal budget;

2. the mayor of the municipality, of the provider of the social service, of the persons who
manage and of the employees who carry out the activity for provision of the services - for the
social services, the provision of which is assigned by the order of art. 64 and Art. 67;

3. the service provider, the persons who manage and the employees who carry out the
activity for providing the services - for the social services, which are financed by private
providers.

Control and monitoring by the supplier

Art. 112. (1) The providers of social services shall develop their own programs for
development of the quality of the social services provided by them, which shall also include the
activities for carrying out periodic and annual control and monitoring of the quality.

(2) Upon ascertainment by the provider of a social service of discrepancies with the
requirements of the Ordinance on the quality of social services, the provider shall take measures
for their elimination and improvement of the quality of the service.

(3) By 31 March each year, the providers of social services shall submit in electronic
format to the Agency for the quality of social services a report with summarized information on:

1. the results achieved in the provision of social services;

2. the results of the implementation of the program for development of the quality of the
provided social services;

3. the results of the conducted annual control and monitoring.

(4) When the social services are provided by a private provider on the basis of a contract for
assignment, the report under para. 3 shall also be presented to the mayor of the municipality.

Control and monitoring by the municipality

Art. 113. (1) With regard to the provided social services on the territory of the municipality,
which shall be financed with funds from the state and municipal budget, the mayor of the
municipality shall perform:

1. control and monitoring of the quality and efficiency;

2. monitoring of the activities for ensuring access to social services;

3. control of the spending of the funds for financing of the social services;

4. control in assigning the provision of services to private suppliers;



5. control regarding the collection of fees for use of social services.

(2) Every year until April 30 the mayor of the municipality shall submit in electronic format
to the Agency for the quality of the social services an analysis of the condition and the efficiency
of the social services, which are provided on the territory of the municipality.

(3) The analysis of the condition and the efficiency of the social services, which are
provided on the territory of the municipality, shall include:

1. summarized information regarding the achieved results in the provision of social services
by the municipality;

2. results from the conducted control and monitoring under para. 1;

3. report on the spent funds from the state budget, and in case of assignment of the
provision of social services to private providers - and annual assessment of the implementation of
the assignment contracts;

4. assessment of the municipality of the efficiency of the social services it provides.

Control and monitoring by the Agency for Quality of Social Services

Art. 114. The Agency for the Quality of Social Services:

1. check the observance of the standards for quality of the social services, determined in the
Ordinance for the quality of the social services;

2. carry out inspections for the compliance with the requirements of this law and the
normative acts, adopted in implementation of this law, of the activity of the providers of social
services, the municipalities, the territorial structures of the Agency for social assistance and other
bodies, responsible for their application;

3. check the observance of the rights of the users of social services;

4. carry out inspections for the manner in which the municipalities and the private
providers of social services spend funds from the state budget;

5. carry out monitoring, on the basis of which it prepares annually an analysis regarding the
condition and the efficiency of the social services, which it presents to the Minister of Labor and
Social Policy;

6. give obligatory prescriptions for elimination of admitted violations and determine an
appropriate term for their implementation according to the gravity and degree of the committed
violation;

7. enter data for committed violations in the register of the licensed providers of social
services;

8. prepare opinions in connection with the preliminary approval of the establishment of
social services according to the National Map of Social Services;

9. issue obligatory prescriptions to the mayors of municipalities for termination of the
provision of social services, financed from the municipal budget, and for assignment of the
provision of social services to private providers;

10. make motivated proposals for termination of the financing of social services from the
state budget;

11. prepare statements under art. 62, para. 2.

Control of newly created social services

Art. 115. (1) The first inspection under art. 114, items 1 - 4 of the provision of a newly
established social service by a municipality shall be carried out not earlier than three months and
not later than 6 months from the date of commencement of the activity for provision of the
service according to the decision of the municipal council.

(2) The first inspection under art. 114, items 1 - 3 of a newly licensed social service by a
private provider shall be performed not earlier than three and not later than 6 months from the



date of commencement of the activity for provision of the service according to the notification
under Art. 160, para. 1, item 1.
Execution of control functions
Art. 116. (1) In performing their control functions the employees of the Agency for the
quality of the social services shall have the right:
1. to visit and check the persons under art. 114, item 2;
2. to visit and check the places where social services are managed and provided;
3. (declared unconstitutional by Decision Ne 9 of the Constitutional Court of the Republic
of Bulgaria - issue 65 of 2020)

to visit the persons who use social services in the home environment;

4. to visit and check the places where there is a signal or information that an activity for
provision of social services is carried out without a license;
5. to check the activity of all natural and legal persons for whom there are data that they
carry out activity in violation of this law and the normative acts for its application;
6. to require explanations, data and provision of documents, inquiries and information
related to the controlled social service and activity;
7. (declared unconstitutional by Decision Ne 9 of the Constitutional Court of the Republic of
Bulgaria - issue 65 of 2020)

to receive directly from the persons using social services the necessary information.

(2) The performance of the control functions by the employees of the Agency for the quality
of social services shall be in accordance with this law, with the Ordinance for the quality of the
social services and with the code of ethics of the employees of the agency, approved by its
executive director.

Obligations in performing the control activity

Art. 117. (1) The employees of the Agency for the quality of the social services shall be
obliged to observe the normative requirements for protection of the personal data and for
protection of the classified information, which has become known to them during or on the
occasion of the performed inspections.

(2) The employees of the Agency for the quality of social services shall be obliged to
respect the rights, honor and dignity of the persons, using social services, of the persons, who
carry out activities for management of social services, and of the employees, who carry out the
activity for providing social services. services.

(3) Upon establishing violations of the competence of other bodies, the executive director of
the Agency for the quality of social services shall immediately notify them, and in case of
established violations, which contain data for committed crime, shall immediately notify the



bodies of the prosecution.

(4) The state bodies and the respective officials shall be obliged to provide information and
to render assistance to the employees of the Agency for the quality of the social services in the
performance of their functions.

Monitoring efficiency at the national level

Art. 118. (1) The Agency for the quality of the social services shall carry out monitoring of
the social services by an order, determined in the Ordinance for the quality of the social services,
on the basis of:

1. the results of the control activity of the agency;

2. the information from the annual reports of the providers of social services;

3. the annual analyzes of the municipalities regarding the condition and the efficiency of
the social services.

(2) The annual analysis of the condition and efficiency of the social services, which the
Agency for the quality of the social services shall prepare as a result of the monitoring under
para. 1, includes an analysis of:

1. providing access to social services at national level,

2. the implementation of the standards for quality of the social services;

3. the efficiency of the invested resources.

Chapter eight
EMPLOYEES PERFORMING GUIDANCE
ACTIVITIES FOR THE USE AND PROVISION OF
SOCIAL SERVICES

Requirements for employees engaged in the provision of services

Art. 119. The Ordinance on the quality of social services shall determine:

1. the minimum requirements for the number and the qualification of the necessary
employees, who carry out the activity for providing the different types of social services;

2. the requirements to the activity carried out by the employees for providing the different
types of social services;

3. the obligations of the providers of social services for ensuring professional and career
development of their employees.

Right to education

Art. 120. (1) The employees, carrying out activity for provision of social services, shall
have the right to introductory and upgrading trainings.

(2) The trainings shall be provided by the provider of the social service according to a
program developed by the provider for introductory and upgrading training of the employees.

(3) For employees who for the first time carry out activity on provision of social services,
the provider of the social service shall obligatorily appoint mentors who shall support them
methodically for a period of 6 months from the date of their appointment.

(4) The employees in the directorate "Social assistance" and the municipalities, which carry
out the activity for referral for use of social services, shall have the right to introductory and
upgrading trainings, which shall be provided by the appointing body.

Obligation to participate in trainings

Art. 121. (1) The employees, carrying out activity for directing for use and for providing



social services, shall be obliged to participate in the organized under art. 120 trainings and to
increase their knowledge and skills in order to improve the quality of their work.

(2) The employees, carrying out activity for orientation for use and for provision of social
services, shall be obliged to participate in the activities organized for them for exchange of
experience and acquaintance with good practices.

Right to supervision

Art. 122. (1) The employees, carrying out activity for provision of social services, shall
have the right to regular supervision in the process of work.

(2) The supervision under para. 1 shall be provided by the social service provider through:

1. employees of the provider, who carry out activity for providing the service;

2. persons external to the specific social service.

(3) The employees in the directorate "Social assistance" and the municipalities, which carry
out the activity for referral for use of social services, shall have the right to regular supervision in
the process of work, which shall be provided by the appointing body.

Workload standards
Art. 123. (1) The Minister of Labor and Social Policy shall approve standards for workload
of:

1. the employees of the provider, carrying out activity for provision of social services;

2. the employees of the Social Assistance Directorate and the municipalities, which carry
out the activity of referral for the use of social services.

(2) The standard for workload shall determine the maximum number of cases in which an
employee may work within one month, depending on the specifics of the activity performed by
him.

Remuneration of employees for the provision of services

Art. 124. (In force from 22.03.2019 - SG, iss. 24 in 2019) The remunerations of the
employees, carrying out activities for provision of social services, which are financed from the
state budget, shall be determined according to the standards for payment of their labor. , approved
in an ordinance adopted by the Council of Ministers on the proposal of the Minister of Labor and
Social Policy.

Right to participate

Art. 125. (1) The employees, who carry out activities for provision of social services, shall
have the right to participate in:

1. the development and updating by the provider of the program for development of the
quality of the social service;

2. the development and updating by the provider of the program for introductory and
upgrading training of the employees;

3. making decisions for improving the quality of the social service, the working conditions
and the organization of the work process.

(2) The employees, who carry out activities for provision of social services, shall have the
right to associate in a form chosen by them for the purpose of participation in the development of
strategies, programs and plans on the issues of social services at local level.

Volunteers in providing social services
Art. 126. (1) Volunteers may be included in the provision of social services.

(2) The inclusion of volunteers in the provision of social services shall be carried out
according to developed programs by the providers of social services, in which shall be
determined:

1. the conditions under which the inclusion of volunteers in the provision of social services



is allowed;

2. the type of activities that the volunteers can carry out;

3. the rights and obligations of the volunteers;

4. the obligations of the provider for providing training, methodological support and
supervision of the volunteers.

(3) The provider of the social service shall be responsible for the activity of the volunteers.

Conducting an internship in the social services system

Art. 127. The internship of students in the provision of social services shall be carried out
after concluding agreements between the providers and the respective higher education
institutions.

Code of Ethics

Art. 128. (1) The Minister of Labor and Social Policy shall approve a code of ethics of the
employees, carrying out activities for provision of social services.

(2) The providers of social services, the employees, who carry out activities for management
and provision of social services, the volunteers and the trainees shall be obliged to observe the
code of ethics.

(3) The code of ethics shall be developed with the participation of representatives of the
municipalities, the providers of social services, the employees, carrying out activities for
provision of social services, and of higher schools.

Chapter nine
INTEGRATED APPROACH AND INTEGRATED
SERVICES

An integrated approach
Art. 129. The integrated approach to the provision of social services includes:
1. the coordination and the interaction with other systems;
2. the coordination and the interaction within the system for social services;
3. the provision of integrated cross-sectoral services.
Coordination and interaction with other systems
Art. 130. The coordination and interaction with other systems is carried out through:
1. assistance under Art. 76, para. 2 - when performing the referral by the municipality and
by the Social Assistance Directorate for the use of social services;
2. assistance under Art. 81, para. 1 - in the preparation by the providers of social services of
the individual assessment of the needs, and assistance under art. 82 - for use of social services;
3. integrated provision of support.
Integrated support of different systems
Art. 131. (1) Integrated provision of support by different systems is when the persons are
supported by activities and / or services from different sectors, as each activity and service is
provided, organized, managed, controlled and financed according to the established for it order.
(2) All social services may be provided as part of an integrated provision of support for
individuals.
(3) The integrated provision of support may be organized by the municipalities, bodies,
institutions or providers through:



1. creation of a common environment in which to carry out the activities and services;

2. ensuring the access of the persons to the various activities and services;

3. ensuring the coordination and joint work of the specialists performing the activities and
services from the different sectors.

(4) Residential care may not be provided as part of an integrated provision of support by
creating a common environment under para. 3, item 1.

Coordination mechanism for integrated support of different systems

Art. 132. (1) For integrated provision of support by different systems the bodies, institutions
and service providers, which are responsible for the activities and the services for the person,
shall prepare a joint plan for providing the support.

(2) The preparation of the plan shall be coordinated by the provider of the social service,
which is part of the integrated support, by an order, determined in the regulations for application
of the law.

(3) The case management in the integrated provision of support from different systems
shall be carried out by the social service provider, which is part of the integrated support, by an
order, determined in the regulations for application of the law.

(4) All bodies, institutions and providers, which provide activities and services as part of
the integrated support of the person, shall be obliged to fulfill the obligations determined in the
plan.

Coordination from the Social Assistance Directorate

Art. 133. (1) The coordination and the interaction at the integrated provision of support by
different systems for the persons of art. 74, para. 1 shall be carried out under the direction of the
Social Assistance Directorate.

(2) The coordination and the interaction in case of integrated provision of support by
different systems to the persons under art. 74, para. 1, item 1 shall be carried out by the order of
the Child Protection Act.

(3) For integrated provision of support by different systems to the persons under art. 74,
para. 1, items 2 - 4, the Social Assistance Directorate, with the obligatory participation of the
bodies, institutions and service providers, which are responsible for the activities and services for
the person, shall prepare a joint plan for providing the support.

(4) The elaboration of the plan and its implementation shall be coordinated by a leading
social worker appointed by the director of the Social Assistance Directorate.

Integrated provision of support through social services

Art. 134. (1) Integrated provision of support through social services shall be when a person
is provided with complex support through different types of social services.

(2) The integrated provision of social services, financed from the state budget, shall be
organized by the municipality.

(3) The providers of social services may provide integrated all types of social services, as
integrated provision of separate social services for residential care in a general specialized
environment shall not be allowed.

(4) In the integrated provision of social services by one provider the person shall conclude a
contract with him for the use of all services.

(5) In the integrated provision of social services by different providers the person shall
conclude a contract with each of the providers.

Coordination mechanisms for integrated provision of support through social services

Art. 135. (1) The coordination and the interaction at the integrated provision of social
services by different providers of social services shall be organized and carried out by the



providers.

(2) At the request of the suppliers, the Social Assistance Directorate and the municipality
shall render assistance and support the coordination between them.

(3) The coordination and the interaction in the integrated provision of social services for the
persons under art. 74, para. 1 shall be carried out under the direction of the Social Assistance
Directorate.

(4) The procedure for carrying out the management of the case in case of integrated
provision of support through social services by different providers and the leading functions in
the management of the case shall be determined in the regulations for the application of the law.

Social work in other systems

Art. 136. (1) The social work, performed by employees for the purpose in medical
establishments, institutions in the system of the pre-school and school education, nurseries, places
for imprisonment and in places for support of children with illegal behavior, shall be financed by
the respective bodies responsible for the management of these establishments or institutions.

(2) The social work under par. 1 cannot be financed by the order of this law.

(3) Providers of social services may provide mobile social services for information,
consultation and training in the establishments and in the institutions under para. 1 by the order of
this law.

Support from specialists from other systems

Art. 137. (1) The providers of social services may seek assistance, consultation and support
in the assessment of the needs and the provision of social services by specialists from medical
establishments, institutions in the system of the pre-school and school education, nurseries, places
for support of children with illegal behavior, the centers for persons seeking and / or receiving
international protection, the migration and police bodies of the Ministry of Interior.

(2) The specialists under para. 1 are obliged to render the requested assistance, consultation
and support within their competence.

Integrated cross-sectoral services

Art. 138. (1) The integrated intersectoral services shall be services for support of the
persons through activities from different sectors within general organization and management.

(2) Integrated cross-sectoral services may be established only when the specific needs of the
persons who should use the service cannot be met without the support for them being provided
within a common organization and management.

(3) Only specialized social services may be provided as part of an integrated cross-sectoral
service.

(4) Integrated cross-sectoral services may be financed from two or more sources of
financing.

(5) The financing, payment, creation, termination of the provision, change of the number of
users and the place of provision of the integrated intersectoral services shall be carried out
according to the general rules for social services under this law, as far as no special rules are
provided in this chapter.

Providers of integrated cross-sectoral services

Art. 139. (1) All providers of social services may provide integrated intersectoral services.

(2) The persons under art. 29, para. 3, item 2 and Art. 30 may provide integrated
cross-sectoral services after issuing a license under Chapter Ten.

(3) For the issuance of a license for integrated intersectoral service the Agency for quality
of social services shall require an opinion from the body, which is responsible for the control of
the activities, which are included in the intersectoral service outside the scope of social services.



Quality of integrated cross-sectoral services
Art. 140. (1) The standards for quality of the integrated intersectoral services shall be
determined in the Ordinance for the quality of the social services.

(2) The providers of integrated intersectoral services shall have all obligations under this
law.

(3) The control over the observance of this law by the providers of integrated intersectoral
services and the observance of the quality standards shall be carried out by the Agency for quality
of social services with the participation of representatives of the body responsible for the control
of the activities included in the intersectoral service. outside the scope of social services.

Residential care as part of an integrated cross-sectoral service

Art. 141. (1) Residential care as a part of an integrated intersectoral service, regardless of its
source of financing, may be provided only as a part of an integrated health and social service.

(2) Residential care as part of an integrated health and social service may not be provided in
medical establishments.

Integrated cross-sectoral services that can be financed from the state budget

Art. 142. (1) Only integrated health and social services may be financed from the state
budget by the order of this law.

(2) The integrated health and social services, which are financed entirely or partially from
the state budget, shall be included in the National map of the social services by the order,
determined in the ordinance of art. 40.

(3) In coordination with the Minister of Health shall be carried out:

1. the determination of the criteria under art. 40, items 1 and 2 regarding the integrated
health and social services;

2. the planning in the National map of the social services and the updating of the map
regarding the integrated health and social services;

3. the development of the quality standards of the integrated health and social services and
the criteria for their implementation.

(4) The integrated health and social services may be financed under the conditions of art.
49, as well as with funds from the state budget, provided by two or more sources of financing.

Integrated health and social services

Art. 143. (1) The integrated health and social services shall be services for specialized
support of the persons through activities from the sphere of the health care and the social
services, which shall be provided within the framework of general organization and management.

(2) The support through integrated health and social services shall be provided by medical
specialists and by specialists, providing social services.

Providers of integrated health and social services

Art. 144. (1) All providers of social services and the medical establishments may provide
integrated health-social services.

(2) For the issuance of a license for integrated health and social service to persons under
art. 29, para. 3, item 2 and Art. 30 and of medical establishments, the Agency for the Quality of
Social Services shall request an opinion from the regional health inspection at the address
indicated by the provider or by the medical establishment for the place of provision of the
service.

(3) The control over the observance of this law by the providers of integrated health and
social services and the observance of the quality standards in their provision shall be carried out
by the Agency for quality of social services with the participation of representatives of the
regional health inspection at the address where the service is provided. .



Users of integrated health and social services
Art. 145. (1) Integrated health and social services may be provided for:

1. children and persons with permanent disabilities;

2. persons with chronic diseases;

3. persons in working age in impossibility for self-service.

(2) The referral for use of integrated health and social services for residential care shall be
carried out on the basis of specialized expert assessment of the health condition and the needs of
the persons for medical care from medical establishments for hospital care, determined by order
of the Minister of Health.

(3) The medical establishments under par. 2 shall assist and consult the providers of
integrated health and social services for residential care in the performance of the individual
needs assessment, the development of the individual support plan and in the provision of the
service.

(4) The permanent medical supervision and the medical care, which are provided through
integrated health-social services for resident care, shall be provided according to the methodology
of the Minister of Health.

Chapter ten
TERMS AND CONDITIONS FOR ISSUANCE OF A
LICENSE FOR PROVISION OF SOCIAL SERVICES

JInnens
Yn. 146. (1) JIumeH3sT 3a mMpeaocTaBsiHE HA COIMAIIHM YCIYTd € MOMMEHEH U TpaBarta,
MIPOU3TUYALIY OT HETO, HE MOJIKAT Ha MPEXBBPIISHE U MPEOTCTHIIBAHE.
(2) JIutiens ce u3gaBa 3a BCAKa OTJEITHA COI[MATHA YCIIyTa.
(3) JIuien3sT chaBpKA:
1. TUTYJISIp HA JIUIEH3A;
. kox o BYJICTAT/enunen nneHTudUKAIIMOHEH KOJI;
. CeJIaJIUILE U aJIpec Ha YIIPaBIICHUE;
. COIIMaJIHA YCIIyTa, 32 KOATO CE U3/aBa JIMLIEH3bT;
. JlaTa Ha U3/1aBaHe U CPOK Ha JINLIECH3a;
. HOMEp Ha JUIEH3a.
Cpok Ha JIHIeH3a
Y. 147. (1) JInuueH3sT ce u3gasa 3a CpoK 5 TOAMHU.
(2) Cnien u3THUYAHETO HA CPOKA IO ajl. | JIUIEH3BT MOXKeE Aa ObJIe IO JHOBEH.
VYcnoBus 3a 3aBaHe Ha JIMLIEH3
Y. 148. (1) JIunenssT ce u3gaBa, KOraTo KaHIUJIAThT:
1. e mune o wir. 29, aim. 3, 1. 2 win ui. 30;
2. He € O0sSBEeH B HECHCTOSNTEIHOCT WMJIM HE € B MPOU3BOJCTBO 3a OOsBSIBaHE B
HECBHCTOATEIHOCT;
3. HE € B JIMKBUJALUS;
4. He e OCHKIAaH 32 MPECThIUIEHUE OT OOII XapakTep, KaTo 3a IOPUANYECKUTE JIMIA TOBA
M3HMCKBAHE C€ OTHACS 3a YJICHOBETE HAa YIPABUTEIHUTE UM OpraHH;
5. mpeasiara COUMagIHU yCIyrd, KOUTO OTTOBAPSAT HA CTAHAAPTUTE 33 KAUECTBO, ONPEACIICHU
B Hapenbara 3a kauecTBOTO Ha COIMAIHUTE YCIIYTH.
(2) Jluma, KOMTO MPEIOCTABAT COLMATIHM YCIyrd Oe3 WM3/ajJieH JHIICH3, HAMAaT MpaBO Ha
JMUEH3UPaHE 3a CPOK TPU TOAMHHU CUUTAHO OT JaTaTa Ha YCTAHOBSABAHE HA HAPYILIEHUETO.

AN kW



(3) Jluna, ymiiTo AMIIeH3 € OMII OTHET IO pena Ha wi. 158, HIMar mpaBo Ha JMIIEH3UPAHE 32
CPOK €IHa TOJMHAa CUMTAHO OT JaraTa Ha BIM3aHETO B CHJIa HA 3alOBEJTa 32 OTHEMaHE Ha
JIUIICH3A.

(4) Koraro napymenuero mo wi. 158 e 10Beno 10 OMACHOCT 3a KMBOTA M 3[PaBETO HA
JIMIA, TOJ3BAIIM COIMAIHU YCIIYTH, WM TPEJCTAaBIISIBA MPECTHILICHHE, CPOKBT MO ajl. 3 € TpHU
TOJJMHHA CYMTAHO OT JIaTaTa Ha BIIM3aHETO B CHJIA HA 3aMIOBEJITa 32 OTHEMAHE Ha JIMIEH3A.

3asBiIeHUE 3a U3/1aBaHE Ha JIUIICH3

Y. 149. (1) 3a u3gaBaHe Ha JIMIIEH3 KaHIUAATHTE MTOAABAT 0 U3IIBIHUTEIHUS JTUPEKTOp Ha
AreHnusiTa 3a Ka4eCTBOTO HA COLMAIHUTE YCIYT'H 3asBJI€HUE MO YTBBPJAEH OT HEro odpasel,
KaTo mocoyBat eauHeH uaeHTudukannoneH koa win koa mo bYJICTAT u npenctaBsT onucanue
Ha COllMaJIHaTa yciyra ¢ Orjie/l Ha OCUTYPSIBAHETO Ha CTAHJAPTUTE 3a KaueCTBO, ONpE/CNICH! B
Hapen6ara 3a kauecTBOTO Ha COLMAIHUTE YCIIYTH.

(2) Kbm 3asBaenueto no an. 1 nunara no ui. 30, T. 2 npeactaBat U opuIMaiIeH IpeBo1 Ha
OBJTapCKH €3UK Ha!

1. JOKyMEHTHTE, YJOCTOBEPSBALIN PETUCTPALIMATA 0 HALIMOHAIIHOTO UM 3aKOHO/1ATEJICTBO;

2. nexnapanus, 4ye KaHIAWJaTbT HEe € 00SBEH B HECHCTOSITETHOCT, HE € B MPOU3BOJICTBO 3a
00sIBSIBaHE B HECHCTOATEIHOCT U HE € B JINKBUIALINS;

3. CBHJIETEJICTBO 32 CHAMMOCT Ha UYXKJIUTE IPAXKIAHU, a 32 UYXKJAUTE IOPUIUUYECKH JIHILA —
CBUJIETEJICTBA 33 CHAUMOCT Ha YJICHOBETE HA YIIPABUTEIHUTE UM OpPTaHH.

(3) 3asBieHMeTO0 W TPWIOKEHUTE KbM HETO0 JIOKYMEHTH C€ TMOJaBaT JMYHO WJIH OT
YI'BJIHOMOILIEHO JIMLIE C ITBTHOMOIITHO ¢ HOTapuajHa 3aBepKa Ha MOoJIuca, 110 rnoiarta ¢ oopaTHa
pa3mucKa WK 1Mo pesa Ha 3aKOHa 3a eJIEKTPOHHUS JOKYMEHT M €JIEKTPOHHUTE yOCTOBEPUTEITHU

YCIIyTH.

(4) OOGcrositenctBata mo wi. 148, am. 1, . 1 — 4 3a Obarapckutre TpaxIaHH U
IOPUIMYECKUTE JIMIIA C€ YCTAHOBSIBAT CIY)KEOHO OT ATEHIMATAa 32 Ka4eCTBOTO Ha COLMATHUTE
YCIIyTH.

Pa3rne>1<;[aHe Ha 3adABJICHUATA 34 U31aBaHC Ha JINIICH3

License
Art. 146. (1) The license for provision of social services shall be named and the rights,
deriving from it, shall not be subject to transfer and assignment.
(2) A license shall be issued for each separate social service.
(3) The license shall contain:
1. holder of the license;
2. BULSTAT code / unified identification code;
3. seat and address of management;
4. social service for which the license is issued;
5. date of issue and term of the license;
6. license number.
License term
Art. 147. (1) The license shall be issued for a term of 5 years.
(2) After the expiration of the term under par. 1 the license may be renewed.
Conditions for issuing a license
Art. 148. (1) The license shall be issued when the applicant:
1. is a person under art. 29, para. 3, item 2 or Art. 30;
2. has not been declared bankrupt or is not in bankruptcy proceedings;
3. is not in liquidation;



4. has not been convicted of a crime of a general nature, as for the legal entities this
requirement shall apply to the members of their managing bodies;

5. offer social services that meet the quality standards defined in the Ordinance on the
quality of social services.

(2) Persons who provide social services without an issued license shall not have the right to
licensing for a period of three years as of the date of establishment of the violation.

(3) Persons whose license has been revoked by the order of art. 158, shall not be entitled to
licensing for a period of one year from the date of entry into force of the order for revocation of
the license.

(4) When the violation under art. 158 has led to danger for the life and health of persons,
using social services, or represents a crime, the term under para. 3 is three years from the date of
entry into force of the order for revocation of the license.

License application

Art. 149. (1) For issuing a license the candidates shall submit to the executive director of the
Agency for quality of social services an application according to a sample approved by him,
indicating a unique identification code or BULSTAT code and present a description of the social
service with a view to ensuring the standards for quality defined in the Ordinance on the quality
of social services.

(2) To the application under par. 1 the persons under art. 30, item 2 shall also present an
official translation into Bulgarian of:

1. the documents certifying the registration under their national legislation;

2. a declaration that the applicant has not been declared bankrupt, is not in bankruptcy
proceedings and is not in liquidation;

3. certificate for criminal record of the foreign citizens, and for the foreign legal entities -
certificates for criminal record of the members of their managing bodies.

(3) The application and the documents attached to it shall be submitted personally or by an
authorized person with a power of attorney with notarized signature, by mail with return receipt
or by the order of the Law for the electronic document and the electronic certification services.

(4) The circumstances under art. 148, para. 1, items 1 - 4 for the Bulgarian citizens and the
legal entities shall be established ex officio by the Agency for the quality of the social services.

Examination of license applications

Art. 150. (1) The Agency for the quality of the social services shall consider the applications
for issuance of a license within two months from their receipt.

(2) Upon ascertainment of discrepancies and / or incompleteness in the submitted
documents, the Agency for Quality of Social Services shall give the applicant instructions and a
14-day term for their elimination, as the term for consideration of the application shall start from
elimination of the discrepancies and / or from the provision of additional information.

(3) If necessary, the Agency for the quality of the social services shall request opinions
from other state bodies, which shall provide them within 7 days.

(4) The Agency for the quality of the social services shall establish ex officio the lack of
the circumstances under art. 148, para. 2 - 4.

(5) If necessary, the Agency for the quality of the social services shall carry out an on-site
inspection for establishing circumstances, indicated in the description of the social service
submitted by the applicant.

(6) In case the discrepancies and / or the incompleteness in the submitted documents are
not eliminated within the term under para. 2, the proceedings shall be terminated by an order of
the executive director of the Agency for the quality of social services, which shall be notified in



writing to the applicant within three days from the date of its issuance and shall be subject to
appeal under the Administrative Procedure Code.

Issuance of a license

Art. 151. (1) The license shall be issued within two months from receipt of the application
under art. 149 by order of the Executive Director of the Agency for the Quality of Social
Services.

(2) The order for issuance of a license shall be communicated in writing to the applicant
within three days from the date of its issuance and shall be subject to appeal by the order of the
Administrative Procedure Code.

(3) The license shall be issued according to a sample approved by the executive director of
the Agency for the quality of social services.

Obtaining the license

Art. 152. (1) The issued license shall be received within one month from the date of its
issuance personally by the person representing the license holder or by a person authorized by
him with a power of attorney with notarization of the signature, and in case of explicit statement
of intent - shall be sent to the address for correspondence indicated in the application and / or to
the address where the applicant is registered, with a letter with return receipt.

(2) The licensed provider of social service shall be obliged within 12 months from the
receipt of the license to start activity for provision of the service.

Refusal to issue a license

Art. 153. (1) The executive director of the Agency for the quality of the social services with
an order shall refuse the issuance of a license, when the applicant does not meet the conditions of
art. 148.

(2) The order for refusal to issue a license shall be notified in writing to the applicant
within three days from the date of its issuance and shall be subject to appeal by the order of the
Administrative Procedure Code.

Duplicate license

Art. 154. If the issued license is lost or destroyed, the executive director of the Agency for
the quality of the social services upon written application of the person under art. 29, para. 3, item
2 or Art. 30 may issue a duplicate of the license within 14 days from the receipt of the
application.

Changing circumstances

Art. 155. (1) In case of change of the circumstances, certified in the issued license, the
social service provider shall notify in writing the executive director of the Agency for the quality
of the social services within 14 days from the occurrence of the change and shall apply the
respective documents proving it.

(2) On the basis of an order of the executive director of the Agency for the quality of the
social services the occurred change of the circumstances shall be reflected within 14 days from
the notification under para. 1 in a new license, without changing the term of validity of the
originally issued license.

License renewal
Art. 156. (1) Before the date of expiration of the term of the license for provision of social
service the service provider may request renewal of the license, when:

1. intends to continue providing the service after the expiration of the license and meets the
conditions for issuing a license;

2. during inspections carried out by the Agency for the quality of social services it has been
established that no mandatory prescriptions have been issued for elimination of established



violations in the provision of the service, or it fulfills the prescriptions, as well as that no penal
decrees have been issued under Art. 171 on imposed acts for violations;

3. has submitted reports under Art. 112, para. 3 within the term of validity of the license.

(2) For renewal of a license the providers of social services shall submit an application
according to a sample, approved by the executive director of the Agency for the quality of the
social services, and if they are persons under art. 30, item 2, shall also apply the documents under
Art. 149, para. 2 not later than three months before the date of expiration of the license.

(3) The submitted after the term under par. 2 applications shall not be considered and the
applicant shall be informed of the need to apply for the issuance of a new license.

(4) When there is no change in the circumstances, certified in the initially issued license,
the renewal of the license shall be carried out within 14 days from the date of receipt of the
application for renewal of the license by order of the executive director of the Agency for quality
of social services.

(5) When there is a change in the circumstances, certified in the initially issued license, the
renewal of the license shall be carried out within the term and by the order of art. 150.

(6) The order for renewal or refusal for renewal of a license shall be notified in writing to
the applicant within three days from the date of its issuance and shall be subject to appeal by the
order of the Administrative Procedure Code.

Termination of license
Art. 157. (1) With an order of the executive director of the Agency for the quality of the
social services shall be terminated issued license:

1. when the holder has requested in writing its termination with an application in which he
has stated reasons for the termination;

2. upon termination of the legal entity and upon deletion from the commercial register of
the natural person registered under the Commercial Law;

3. in case of non-implementation of activity for provision of the service within 12 months
from the receipt of the license;

4. when the holder within the term under art. 160, para. 1 has not notified the executive
director of the Agency for the quality of the social services for starting the activity for providing
the service for which he is licensed;

5. when the holder within the term under art. 160, para. 1 has not notified the executive
director of the Agency for the quality of social services about the address / addresses of provision
of the service for which he is licensed - in the cases where it is applicable.

(2) The executive director of the Agency for the quality of the social services shall
determine to the provider of social service an appropriate term for elimination of the violation
under para. 1, items 4 and 5, but not more than three months.

(3) In case that within the term under par. 2 the violation is not eliminated, the license is
terminated.

(4) The order for termination of the license shall be communicated in writing to the
interested persons within three days from the date of its issuance and shall be subject to appeal by
the order of the Administrative Procedure Code.

Revocation of license
Art. 158. (1) By order of the executive director of the Agency for the quality of the social
services shall be revoked issued license at:

1. non-observance of the quality standards, determined in the Ordinance for the quality of
the social services;

2. carrying out activity in violation of the issued license;



3. non-fulfillment in time of a mandatory prescription, issued by the executive director of
the Agency for the quality of the social services;

4. non-fulfillment of the obligation under art. 155, para. 1;

5. suspension of the provision of the social service for more than three months, without
stating a valid reason for that;

6. non-submission by March 31 of the calendar year of the report under Art. 112, para. 3;

7. terminated assignment of management of a social service due to established violations,
related to illegal spending of the provided funds from the state and / or municipal budget.

(2) The executive director of the Agency for the quality of the social services shall
determine to the provider of social service an appropriate term for elimination of the violation
under para. 1, items 1 - 6, but not more than three months.

(3) In case that within the term under par. 2 the violation is not eliminated, the license is
revoked.

(4) The order for revocation of the license shall be communicated in writing to the
interested persons within three days from the date of its issuance and shall be subject to appeal by
the order of the Administrative Procedure Code.

License revocation

Art. 159. (1) The executive director of the Agency for the quality of the social services with
an order shall delete an issued license, in case within three months from its issuance the provider
has not received it and / or has not declared its receipt in another way.

(2) The non-receipt of the issued license shall be certified by noting this circumstance on
the returned letter with the return receipt.

(3) The order for deletion of an issued license shall be communicated to the interested
persons within three days from the date of its issuance and shall be subject to appeal by the order
of the Administrative Procedure Code.

Notification obligations

Art. 160. (1) Within 14 days from the beginning of the activity for provision of the service
the licensed provider shall be obliged to notify in writing the executive director of the Agency for
the quality of the social services for:

1. the date of commencement of the activity for provision of the service for which he has
received a license;

2. the address / addresses of the provision of the service, with the exception of the mobile
services, for which an address for correspondence shall be indicated.

(2) In case the licensed provider of social service suspends its provision for more than three
months, he shall be obliged within 14 days from their expiration to notify the executive director
of the Agency for the quality of social services of the occurred circumstance, indicating the
respective reasons. .

Licensing fees

Art. 161. (1) For consideration of the documents for issuance of a license and renewal of an
issued license shall be due fees, which shall be paid to the Agency for the quality of the social
services.

(2) (In force from 22.03.2019 - SG, issue 24 of 2019) For consideration of the documents
for issuance and renewal of a license shall be collected fees at a tariff, approved by the Council of
Ministers upon proposal of the Minister of Labor and social policy.

Register of licensed social service providers

Art. 162. The Agency for the Quality of Social Services in accordance with the
requirements of the Personal Data Protection Act shall keep a register of the licensed providers of



social services, which shall contain:

1. the information specified in the issued license;

2. the number and the date of the issued license;

3. the date of service of the license and the names of the person, who has received the
license;

4. the date of renewal, termination, deletion or revocation of the license and the grounds for
that;

5. changes in the circumstances, indicated in the issued license;

6. data for the social services, which the licensed provider provides;

7. data for established violations in the provision of social services.

Notification for provision of social services

Art. 163. (1) In the cases of art. 31, para. 3 the persons shall submit a written notification to
the executive director of the Agency for the quality of the social services according to a sample
approved by him within 14 days before the beginning of the activity for providing the social
service.

(2) In the notification under para. 1 persons indicate:

1. data for the registration under their national legislation in connection with art. 30, item 2;

2. seat, address of management and address for correspondence;

3. data for the person's representative;

4. the social services in the sense of this law, which will be provided on the territory of the
Republic of Bulgaria;

5. description of the social services under item 4 in view of the provision of the quality
standards, determined in the Ordinance for the quality of the social services;

6. place or territorial scope of the activity for the provision of social services within the
meaning of this law on the territory of the Republic of Bulgaria;

7. term for provision of social services in the sense of this law on the territory of the
Republic of Bulgaria.

(3) To the notification under par. 1, the persons shall attach an official translation into
Bulgarian of a document issued by the respective member state of the European Union or by
another state party to the Agreement on the European Economic Area, which certifies the right of
the person to provide social services within the meaning of this law. in the country where it is
established.

(4) The information for the persons under art. 31, para. 3 shall be entered in the register of
the licensed providers of social services.

Storage of information related to the issuance of a license
Art. 164. (1) The Agency for the quality of the social services shall keep a register for the
received applications for issuance and renewal of a license.

(2) The submitted documents shall be stored in the Agency for the quality of the social
services according to the Law for the National Archive Fund and the Law for protection of the
personal data.

Access to information

Art. 165. (1) The Agency for social assistance shall ensure access of the Agency for the
quality of the social services to the information regarding the social services in its integrated
information system.

(2) The Agency for the quality of the social services shall ensure access of the Agency for
social assistance to the register of the licensed providers of social services.



Chapter Eleven
ADMINISTRATIVE CRIMINAL RESPONSIBILITY

Responsibility for providing social services without a license

Art. 166. A person who provides social services without a license shall be imposed a fine of
BGN 3,000 to 5,000 or a pecuniary sanction of BGN 5,000 to 7,000 - in case of a first violation,
and a fine of BGN 5,000 to 7,000 or a pecuniary sanction of BGN 7,000 to 10. BGN 000 - in case
of repeated violation.

Liability in case of non-fulfillment of an obligation

Art. 167. An official, who guiltyly violates this law and the normative acts, adopted in
implementation of this law, shall bear administrative penal responsibility regardless of the
disciplinary and property responsibility for the same act.

Fines for officials

Art. 168. For non-fulfillment by an official of an obligation under this law and of the
normative acts, adopted in implementation of this law, the fine shall be from 500 to 1000 BGN -
in case of first violation, and from 1000 to 2000 BGN - in case of repeated violation, if the act
does not constitute a crime.

Failure to comply with a mandatory prescription

Art. 169. A fine of BGN 2,000 to 3,000 or a pecuniary sanction of BGN 3,000 to 5,000 shall
be imposed on a person who fails to comply with an obligatory prescription under this Act and
the normative acts adopted in implementation of this Act - in case of a first violation, and a fine
from BGN 3,000 to 5,000 or a property sanction from BGN 5,000 to 10,000 - in case of repeated
violation.

Responsibility of the governing body

Art. 170. A body of management of social service, which does not fulfill an obligation
under this law and the normative acts, adopted in implementation of this law, shall be imposed a
fine from 3000 to 5000 BGN or a property sanction from 5000 to 7000 BGN - in case of first
violation , and a fine from BGN 5,000 to 7,000 or a property sanction from BGN 7,000 to 10,000
- in case of repeated violation, if the act does not constitute a crime.

Establishment of violations and imposition of fines and sanctions

Art. 171. (1) The violations under this law and the non-fulfillment of the obligatory
prescriptions shall be established by an act for establishment of an administrative violation,
drawn up by an employee of the Agency for the quality of the social services.

(2) The penal decree shall be issued by the executive director of the Agency for the quality
of the social services or by an official authorized by him.

(3) The establishment of the violations, the issuance, the appeal and the execution of the
penal decrees shall be carried out by the order of the Law for the administrative violations and
punishments.

Assistance in establishing violations
Art. 172. In establishing violations, the employees of the Agency for the Quality of Social
Services may seek assistance from the police bodies of the Ministry of Interior.

ADDITIONAL PROVISION



§ 1. Within the meaning of the law:

1. "Social exclusion" is a condition in which the person due to personal or objective reasons
does not have conditions and opportunities for full participation in various spheres of public life.

2. "Support in the home environment" is the provision of activities for providing personal
care in the home to children and persons with permanent disabilities and persons in overtime
incapable of self-care, aimed at meeting their daily needs for self-care, movement, relocation ,
communication, household activities, organization of everyday life and participation in public
life.

3. "Community support" is the provision of social, emotional and material support to
persons and families or groups of persons with special needs, which are carried out in the
environment in which they live or work.

4. "Crisis situation" is a situation in which one person is in helplessness, instability or in
danger of life, is not subject to hospitalization and is not able to cope alone or with the help of
another.

5. "Institutionalization" is a condition in which a person finds it difficult to lead an
independent life due to dependence on care from other persons, as a result of living in an
environment that restricts the right to choice, privacy and independence and creates conditions
for human dignity.

6. "Information and consultation" under Art. 15, item 1 is an activity for research and
understanding together with the person of problems and difficulties, which he encounters for
achieving the main goals in his life, and getting acquainted with and considering the possible
solutions and actions for overcoming them.

7. "Advocacy" under Art. 15, item 2 is an activity for support of the person to protect and
defend his / her rights and needs within the framework of available legal and administrative
procedures.

8. "Mediation" under Art. 15, item 2 is the implementation of interaction and coordination
between an employee performing activities for the provision of social services, with an employee
/ employees from other services or from various institutions, organizations and administrative
bodies in the interest of an interested person who needs specific support to realize their rights and
needs.

9. "Community work" under Art. 15, item 3 is a set of activities that are carried out in
vulnerable communities or groups, aimed at prevention and protection, as well as at stimulating
community development.

10. "Therapy" under Art. 15, item 4 is a set of different activities for developing, restoring,
maintaining or improving social skills, self-care skills, communication, resolving emotional
conflicts, controlling behavior, reducing anxiety, improving self-esteem, work opportunities and
others. , as well as socializing activities for persons at high risk of social exclusion.

11. "Rehabilitation" under Art. 15, item 4 is an activity that aims to improve the physical
strength and functional health of persons with disabilities and persons with problems in the
musculoskeletal system and joints, as well as recovery and development of sensory skills of
persons with disabilities, outside the scope of medical rehabilitation.

12. "Training for acquisition of skills" under Art. 15, item 5 is an activity that is carried out
in a specialized environment or mobile, for preparation of children and adults for acquiring skills
for independence, independent living, independent coping with problems and difficulties, as well
as skills for care and support for children. and for dependent family members.

13. "Support for acquisition of labor skills" under Art. 15, item 6 is an activity, which is
carried out in a specialized environment or mobile, for preparation and accompaniment of



persons with permanent disabilities for acquisition of skills for participation in labor activities.

14. "Day care" under Art. 15, item 7 is an activity for providing in a specialized
environment support individually and in groups for children and adults with permanent
disabilities within not less than 4 hours a day, through which the meeting of their daily needs and
related to their needs for activities to develop basic skills depending on the age and personal
needs of individuals.

15. "Resident care" under Art. 15, item 8 is an activity for providing accommodation for
children, young people up to 25 years of age, persons with permanent disabilities and persons
over working age and depending on the individual needs - for providing 24-hour care to meet the
daily needs. needs and developmental needs of individuals or to provide support for leading an
independent lifestyle.

16. "Provision of shelter" under Art. 15, item 9 is provision of temporary accommodation
(for a certain part of the day) for homeless persons and families and temporary accommodation in
a safe environment of persons in crisis situation and of persons, victims of domestic violence, and
persons - victims of trafficking.

17. "Services that are provided mobile" are services for which a specialized environment is
not required for the implementation of the activities and for achieving the goals of the service.

18. "Quality of the social services" is a set of characteristics of the social services, which
satisfy the needs of the persons, who use them, and lead to prevention and / or overcoming of the
social exclusion, realization of rights and improvement of the quality of life.

19. "Supervision" is professional support of the employees, carrying out activity on the
provision of social services, and of the employees, performing the referral for use of social
services, for increase of their professional skills, knowledge and attitudes in order to achieve and
maintain professional competence, guaranteeing high quality of social work, as well as for
overcoming difficulties of professional, psychological and emotional nature.

20. "Substitute care" is short-term care, which is provided for support of parents of children
with permanent disabilities, families of relatives or friends, foster families, families and persons
who take care at home for adults with permanent disabilities incapacity for self-care and for
elderly people unable to self-care in the event that carers are unable to provide it, or to prevent
separation by providing short-term support to the carer.

21. "Specialized support for understanding the information and choosing a service" is
support by using necessary and appropriate for the condition of the person ways and means for
presenting the information, for its understanding and for expressing the wishes and the choice of
the person.

22. "Assistant" is a person providing hourly care in a home environment for persons with
permanent disabilities or persons over working age incapable of self-care in order to support
self-care, movement and mobility, change and maintain body position, perform daily and
household activities and communication, receiving remuneration for the care provided.

23. "Early intervention for children with disabilities" is specialized support for children with
disabilities and children at risk of developmental delays up to 7 years of age and their families,
which includes early identification of risks to children's health and development, implementation
of measures for early intervention in order to improve the condition and development of children
and to build skills for their upbringing.

24. "Children with permanent disabilities" are children with certain 50 and over 50 per cent
type and degree of disability or degree of permanently reduced working capacity.

25. "Adults with permanent disabilities" shall be persons with certain 50 and over 50 per
cent degree of permanently reduced working capacity or type and degree of disability.



26. "Elderly people over working age" shall be persons who have completed the definition
in art. 68, para. 1 - 3 of the Social Insurance Code age for acquiring the right to a pension for
insurance length of service and age.

27. "Persons incapable of self-care" are persons who cannot independently satisfy their
daily needs of a domestic nature (shopping, cooking, eating, maintaining personal hygiene and
home hygiene), making social contacts and inclusion in community life.

28. "Persons with aggressive and problematic behavior" are persons with behavior that
endangers the health, life, safety and quality of life of the person or others.

29. "Persons in need of constant medical supervision and medical care" are persons who are
not in an active medical condition for hospital treatment, but to whom the health condition
requires periodic medical supervision and medical manipulations.

30. "Persons who take care of adults" are members of the family or household who take
care of a person with permanent disability or a person of working age incapacity for self-care, for
which they do not receive remuneration or other form of financial support. .

31. "Homeless persons" shall be the persons who do not own or co-own residential property
on the territory of the whole country and have been left without shelter due to incidental
circumstances, as well as persons who have chosen homelessness as a way of life.

32. "Person who manages the activity of providing the service" is a person, appointed by the
provider of the social service for implementation of management and who is an employer of the
employees, carrying out the activity of providing the service.

33. "Volunteers" shall be natural persons, who by their own choice and outside their labor or
official legal relations perform activities, determined by a provider of social services, as for the
performed activities they do not receive remuneration.

34. "Good practice for high quality and efficiency of social services" is the one that achieves
better results for the users of the service in terms of cost efficiency and is a model and guide for
the service providers and their employees.

35. "Specialized environment" is a physical space that provides the necessary material
conditions (building stock, equipment, furniture, etc.) for the provision of social services.

36. "Temporary provision of social services" under Art. 31, para. 3 is the provision of social
services for a period of up to 6 months within one calendar year.

37. "On-site inspection" shall be establishment of circumstances, indicated by a
municipality, by an applicant for issuing a license or by a private provider of social service, at the
place, where it is planned to provide social service.

38. "Repeated violation" shall be the violation, committed within one year from the entry
into force of the penal decree, by which the violator is punished for the same type of violation.

39. "Income" shall be all gross income of the person, which are taxable under the Personal
Income Tax Act, as well as the received pensions, benefits, allowances and scholarships.

TRANSITIONAL AND FINAL PROVISIONS

Not translated



